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TWU 4…, TWU 4-…-QC

Art.-No. Type DN1 H H1 H2 W

mm mm mm mm

TWU 4-02…

6046661 TWU 4-0207-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 521 271 250 500

6046690 TWU 4-0210-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 589 324 265 500

6046689 TWU 4-0214-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 689 394 295 500

6049336 TWU 4-0220-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 839 499 340 500

6060195 TWU 4-0203-C-GT 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 425 202 223 500

6060196 TWU 4-0204-C-GT 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 442 219 223 500

6046688 TWU 4-0207-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 506 271 235 500

6046687 TWU 4-0210-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 574 324 250 500

6046686 TWU 4-0214-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 659 394 265 500

6049347 TWU 4-0220-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 794 499 295 500

TWU 4-04…

6049337 TWU 4-0405-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 507 257 250 500

6049338 TWU 4-0407-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 566 301 265 500

6049339 TWU 4-0409-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 639 344 295 500

6049340 TWU 4-0414-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 792 452 340 500

6049341 TWU 4-0418-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 913 538 375 500

6049342 TWU 4-0427-C 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 1197 767 430 500

6049348 TWU 4-0405-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 492 257 235 500

6049349 TWU 4-0407-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 551 301 250 500

6049350 TWU 4-0409-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 609 344 265 500

6049351 TWU 4-0414-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 747 452 295 500

6049352 TWU 4-0418-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 878 538 340 500

6049353 TWU 4-0427-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1142 767 375 500
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6049354 TWU 4-0435-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1414 934 480 750

6049355 TWU 4-0444-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1683 1128 555 750

6049356 TWU 4-0448-C 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1808 1253 555 750

TWU 4-08…

6049343 TWU 4-0804-C 1~230 V, 50 Hz Rp 2 589 294 295 500

6049344 TWU 4-0806-C 1~230 V, 50 Hz Rp 2 696 356 340 500

6049345 TWU 4-0808-C 1~230 V, 50 Hz Rp 2 793 418 375 500

6049346 TWU 4-0813-C 1~230 V, 50 Hz Rp 2 1003 573 430 500

6049357 TWU 4-0804-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 559 294 265 500

6049358 TWU 4-0806-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 651 356 295 500

6049359 TWU 4-0808-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 758 418 340 500

6049360 TWU 4-0813-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 948 573 375 500

6049361 TWU 4-0817-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1177 697 480 750

6049362 TWU 4-0821-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1414 859 555 750

6049363 TWU 4-0823-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1476 921 555 750

6049364 TWU 4-0832-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1913 1238 675 750

TWU 4-16…

6061422 TWU 4-1608-C 1~230 V, 50 Hz Rp 2 1106 676 430 500

6061423 TWU 4-1608-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1051 676 375 500

6061427 TWU 4-1611-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1360 880 480 750

6061424 TWU 4-1613-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1568 1013 555 750

6061425 TWU 4-1615-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1704 1149 555 750

6061426 TWU 4-1620-C 3~400 V, 50 Hz Rp 2 2164 1489 675 750

TWU 4-02…-QC

6046685 TWU 4-0207-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 521 271 250 500

6046684 TWU 4-0210-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 589 324 265 500

6046683 TWU 4-0214-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 689 394 295 500

6049365 TWU 4-0220-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 839 499 340 500

6046682 TWU 4-0207-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 506 271 235 500

6046681 TWU 4-0210-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 574 324 250 500

6046680 TWU 4-0214-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 659 394 265 500

6049372 TWU 4-0220-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 794 499 295 500

6060197 TWU 4-0203-C-QC-GT 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 425 202 223 500

6060194 TWU 4-0204-C-QC-GT 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 442 219 223 500

TWU 4-04…-QC

6049366 TWU 4-0405-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 507 257 250 500

6049367 TWU 4-0407-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 566 301 265 500

6049368 TWU 4-0409-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 639 344 295 500

6049369 TWU 4-0414-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 1¼ 792 452 340 500

6049373 TWU 4-0405-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 492 257 235 500

6049374 TWU 4-0407-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 551 301 250 500

6049375 TWU 4-0409-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 609 344 265 500

6049376 TWU 4-0414-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 747 452 295 500

6049377 TWU 4-0418-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 878 538 340 500

6049378 TWU 4-0427-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1142 767 375 500

Art.-No. Type DN1 H H1 H2 W

mm mm mm mm



6049379 TWU 4-0435-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 1¼ 1414 934 480 750

TWU 4-08…-QC

6049370 TWU 4-0804-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 2 589 294 295 500

6049371 TWU 4-0806-C-QC 1~230 V, 50 Hz Rp 2 696 356 340 500

6049380 TWU 4-0804-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 2 559 294 265 500

6049381 TWU 4-0806-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 2 651 356 295 500

6049382 TWU 4-0808-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 2 758 418 340 500

6049383 TWU 4-0813-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 2 948 573 375 500

6049384 TWU 4-0817-C-QC 3~400 V, 50 Hz Rp 2 1177 697 480 750

TWU 4-…-P&P

Art.-No. Type H H1 H2

mm mm mm

6049385 TWU 4-0405-C-Plug&Pump/FC 1~230 V, 50 Hz 507 257 250

6049386 TWU 4-0407-C-Plug&Pump/FC 1~230 V, 50 Hz 566 301 265

6049387 TWU 4-0409-C-Plug&Pump/FC 1~230 V, 50 Hz 639 344 295

6049388 TWU 4-0407-C-Plug&Pump/DS 1~230 V, 50 Hz 566 301 265

6049389 TWU 4-0409-C-Plug&Pump/DS 1~230 V, 50 Hz 639 344 295

6049390 TWU 4-0414-C-Plug&Pump/DS 1~230 V, 50 Hz 792 452 340

Art.-No. Type DN1 H H1 H2 W

mm mm mm mm

Rp 1¼
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1 ��anga

1.1 Apie š� dokument�

Originali naudojimo instrukcija yra atspausdinta 
vokieAiJ kalba. Visomis kitomis kalbomis šioje 
instrukcijoje pateikta med�iaga yra originalios 
naudojimo instrukcijos vertimas.

Šios naudojimo instrukcijos sudedamoji dalis yra EB 
atitikties deklaracijos kopija.

Atlikus su mumis nesuderintus Aia išvardintJ 
konstrukcijJ techninius pakeitimus, ši deklaracija 
nebegalioja.

1.2 Šios instrukcijos sandara

Ši instrukcija suskirstyta L kelis skyrius. Kiekvienas 
skyrius turi informatyvJ pavadinimY, iš kurio galima 
suprasti, kas aprašyta tame skyriuje.

Turinys taip pat yra ir trumpa referencija, kadangi 
kiekvienas svarbus poskyris turi savo pavadinimY.

Visi svarbiausi nurodymai ir saugos nurodymai yra 
parašyti paryškintomis raidZmis. Tikslesnius duomenis 
apie tokiJ tekstJ sandarY rasite 2 skyriuje „Saugumas“.

1.3 Personalo kvalifikacija

Visas personalas, kuris dirba prie gaminio arba su juo, 
privalo turZti tinkamY kvalifikacijY šiems darbams 
atlikti, pvz., elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas 
elektros darbJ specialistas. Visi personalo darbuotojai 
turi b[ti pilnameAiai.

Prietaiso prie�i[rY atliekantis personalas papildomai 
turi remtis ir nacionaliniais nurodymais dZl darbo 
saugumo profilaktikos.

Reikia u�tikrinti, kad personalas perskaitytJ ir suprastJ 
šio "Naudojimo ir prie�i[ros vadovo" nurodymus, 
prireikus, u�sisakyti šiY instrukcijY iš gamintojo 
atitinkama kalba.

Šiuo gaminiu negali naudotis asmenys (Lskaitant 
vaikus) su ribotais fiziniais, sensoriniais ar psichiniais 
gebZjimais arba stokojantys patirties ir/arba �iniJ, 
nebent juos pri�i[rZtJ ir instruktuotJ apie saugJ 
gaminio naudojimY kompetentingas asmuo. 

Gaminys turi b[ti pri�i[rimas, kad su juo ne�aistJ 
vaikai.

1.4 Naudoti sutrumpinimai ir terminai

Šiame naudojimo ir prie�i[ros vadove naudojami Lvair[s 
sutrumpinimai ir terminai.

1.4.1 Sutrumpinimai
• pr.  kreiptis = prašome kreiptis
• ca. = ma�daug
• t. y. = tai yra
• galim. = galimas
• prireik. = prireikus
• Lsk. = Lskaitant
• min. = minimaliai
• maks. = maksimaliai
• pgl. aplink. = pagal aplinkybes

• t. t. = ir taip toliau
• ir kt. = ir kiti
• ir dg. = ir daugiau
• taip pat �r. = taip pat �i[rZkite
• pvz. = pavyzd�iui

1.4.2 Terminai

Sausoji eiga

Gaminys veikia visomis apsukomis, taAiau nZra 
tiekiamas joks skystis. Sausosios eigos reikia grie�tai 
vengti, prireikus, b[tina sumontuoti apsauginL LrenginL!

Apsauga nuo sausosios eigos

Apsauga nuo sausosios eigos turi automatiškai išjungti 
prietaisY, kai per�engiamas minimalus prietaiso 
apsZmimo lygis. Tai atliekama, pvz., Lmontuojant  
pl[dinL jungiklL arba lygio jutiklL.

Lygmens valdymas

Lygio valdymo sistema turi automatiškai Ljungti arba 
išjungti gaminL, atsi�velgiant L skirtingus skysAio 
kiekius. Tai atliekama Lmontavus vienY arba, jeigu 
reikia, du pl[dinius jutiklius.

1.5 Autoriaus teis�

Šio „Naudojimo ir prie�i[ros vadovo“ autoriaus teisZ 
lieka gamintojui. Šis „Naudojimo ir prie�i[ros vadovas“ 
yra skirtas prietaisus montuojanAiam, aptarnaujanAiam 
ir pri�i[rinAiam personalui. Šiame vadove yra techniniJ 
nurodymJ ir piešiniJ / brZ�iniJ, kuriJ negalima nei visJ 
bendrai, nei dalimis dauginti, platinti arba be leidimo 
naudoti ar dalinti kitiems asmenims konkurso tikslais.

1.6 Išlyga d�l pakeitim�

Gamintojas pasilieka bet kokias teises L prietaisJ ir /  
arba jJ daliJ techninius pakeitimus. Šis „Naudojimo ir 
prie�i[ros vadovas“ yra susij`s su tituliniame lape 
nurodytu gaminiu.

1.7 Garantija

Šiame skyriuje pateikiama bendra informacija apie 
garantijY. Susitarimai pagal sutartis visuomet 
nagrinZjami pirmiausiai ir šis skyrius jJ nepanaikina!

Gamintojas Lsipareigoja pašalinti kiekvienY jo parduoto 
gaminio tr[kumY, jeigu buvo laikomasi tokiJ sYlygJ:

1.7.1 Bendra informacija
• Tai yra med�iagos, pagaminimo ir/arba konstrukcijos 

kokybZs defektai.
• Apie defektus gamintojui buvo pranešta per iš anksto 

susitartY garantijos laikotarpL.
• Gaminys buvo naudotas tik pagal jo paskirtL ir 

tinkamomis sYlygomis.
• Visus saugumo ir prie�i[ros Lrengimus prijungZ ir 

patikrino profesionalus personalas.

1.7.2 Garantijos laikotarpis

Jeigu nZra susitarta kitaip, garantijos laikotarpis yra 12 
mZnesiJ nuo atidavimo eksploatacijai arba daugiausiai 
18 mZnesiJ nuo pristatymo datos. Kiti susitarimai turi 
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b[ti raštu nurodyti u�sakymo patvirtinimo blanke. Tai 
turi galioti bent iki susitarto gaminio garantijos 
laikotarpio pabaigos.

1.7.3 Atsargin�s dalys, papildomi montavimai ir 
permontavimai

Remontuojant gaminL, keiAiant jo dalis bei papildomai 
montuojant ir permontuojant jas, galima naudoti tik 
originalias gamintojo atsargines dalis. Tik jos u�tikrina 
ilgiausiY prietaiso veikimo trukm` ir saugumY. Šios 
dalys buvo sukurtos specialiai m[sJ gaminiams. 
Savavališki papildomi montavimai ir permontavimai 
arba neoriginaliJ atsarginiJ daliJ naudojimas gali b[ti 
sunkiJ gaminio defektJ atsiradimo ir/arba sunkiJ 
�moniJ su�alojimJ prie�astimi.

1.7.4 Technin� prie�i�ra

Reikia reguliariai atlikti nurodytus prie�i[ros ir 
patikrinimo darbus. Šiuos darbus gali atlikti tik 
apmokytas, kvalifikuotas ir autorizuotas personalas. 
Prie�i[ros darbus, kurie nZra nurodyti šiame 
„Naudojimo ir prie�i[ros vadove“, taip pat bet kokius 
remonto darbus, gali atlikti tik gamintojas ir jo 
autorizuotos techninZs prie�i[ros dirbtuvZs.

1.7.5 Gaminio gedimai

Gedimus ir trikd�ius, kurie kelia pavojJ saugumui, turi 
nedelsiant ir kvalifikuotai pašalinti specialiai apmokytas 
personalas. GaminL galima naudoti tik tada, jeigu jo 
techninZ b[klZ yra nepriekaištinga. Susitarto 
garantinio laikotarpio metu gaminL remontuoti gali tik 
gamintojas ir/arba autorizuotos techninZs prie�i[ros 
dirbtuvZs! Gamintojas taip pat pasilieka teis` liepti 
vykdytojui sugedusius gaminius nuve�ti L gamyklY, kad 
b[tJ galima juos patikrinti!

1.7.6 Atsakomyb�s neprisi�mimas

Neprisiimama atsakomybZ arba nesuteikiama garantija 
dZl gaminio gedimJ, jeigu yra teisingas vienas ar keli iš 
�emiau išvardintJ punktJ:

• komplektacija iš gamintojo pusZs dZl nepakankamJ ir/
arba neteisingJ duomenJ, kuriuos pateikZ atitinkama 
veikla u�siimantis asmuo arba u�sakovas

• nesilaikymas saugumo nuorodJ, nurodymJ ir b[tinJ 
reikalavimJ, kurie galioja pagal Vokietijos Lstatymus ir/
arba vietos Lstatymus bei šL „Naudojimo ir prie�i[ros 
vadovY“

• naudojimas ne pagal paskirtL
• netinkamas sandZliavimas ir transportavimas
• nurodymJ neatitinkantis montavimas/išmontavimas
• nepakankama techninZ prie�i[ra
• netinkamas remontas
• nepakankama statybJ aikštelZ arba statybJ darbai
• cheminis, elektrocheminis ir elektrinis poveikis
• nusidZvZjimas

Be to, gamintojo atsakomybZ netaikoma jokiems 
asmenJ su�alojimams, materialinZms �aloms ir/arba 
turtinZms �aloms.

2 Saugumas

Šiame skyriuje pateiktos bendrosios saugumo 
nuorodos ir techniniai nurodymai. Be to, kiekviename 
skyriuje yra pateikiamos ir atitinkamos specifinZs 
saugumo nuorodos bei techniniai nurodymai. 
Skirtingais gaminio funkcionavimo momentais 
(montavimas, naudojimas, prie�i[ra, transportavimas ir 
t. t.), reikia atsi�velgti L visus nurodymus ir jJ laikytis! 
Atitinkama veikla u�siimantis asmuo yra atsakingas u� 
tai, kad visas jo personalas laikytJsi šiJ nurodymJ.

2.1 Nurodymai ir saugumo nuorodos

Šiame skyriuje pateikiami nurodymai ir saugumo 
nuorodos, kaip išvengti materialinZs �alos ir asmenJ 
su�alojimo. Kad jie personalui b[tJ aišk[s ir 
nedviprasmiški, nurodymai ir saugumo nuorodos 
pateikiami skirtingai:

2.1.1 Nurodymai

Nurodymas pavaizduotas paryškintai. Nurodymai yra 
tokie tekstai, kurie nurodo L ankstesnL tekstY ar L 
konkreAias skyriaus atkarpas bei pabrZ�ia trumpus 
nurodymus.

Pavyzdys:
Atkreipkite d�mes�, kad gaminius su geriamuoju
vandeniu reikia sand�liuoti šal	iui atsparioje
aplinkoje!

2.1.2 Saugumo nuorodos

Saugumo nuorodos spausdinamos truputL atitraukus 
nuo krašto ir paryškintuoju šriftu. Jos visada prasideda 
signaliniu �od�iu.

Nuorodos, kurios atkreipia dZmesL tik L galimY 
materialin` �alY, atspausdintos pilka spalva.

Nuorodos, kurios atkreipia dZmesL L galimus �moniJ 
su�alojimus, išspausdintos juoda spalva ir visuomet 
pa�ymZtos vienu iš saugos �enklJ. Kaip saugos �enklai 
naudojami pavojaus, draud�iamieji arba nurodomieji 
�enklai.
Pavyzdys:

Saugos simboliams panaudoti �enklai atitinka 
visuotinai priimtas galiojanAias direktyvas ir 
nurodymus, pvz., DIN, ANSI.

Pavojaus simbolis: bendras pavojus

Pavojaus simbolis, pvz., elektros srovZ

Draud�iantis simbolis, pvz., praZjimo nZra!

Nurodomasis simbolis, pvz., naudokite k[no 
apsaugos priemon`
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Kiekviena saugumo nuoroda prasideda vienu iš šiJ 
signaliniJ �od�iJ:

• Pavojus
Galimi labai sunk[s ar mirtini �moniJ su�alojimai!

• �sp�jimas
Galimi labai sunk[s �moniJ su�alojimai!

• Atsargiai
Galimi �moniJ su�alojimai!

• Atsargiai (nuoroda be simbolio)
Galimi dideli materialiniai nuostoliai, neatmetama 
nepataisomos materialinZs �alos galimybZ!

Saugumo nuorodos prasideda signaliniu �od�iu ir 
pavojaus pavadinimu, po to nurodytas pavojaus šaltinis 
ir galimos pasekmZs, pabaigoje paaiškinta, kaip 
išvengti šio pavojaus.

Pavyzdys:
Saugokit�s besisukan	i� detali�!
Besisukantis darbaratis gali suspausti ir nupjauti
gal�nes. Išjunkite gamin� ir leiskite darbara	iui
sustoti.

2.2 Bendras saugumas
• Gaminio montavimo ir išmontavimo metu draud�iama 

patalpose ir šachtose dirbti vieniems. Šalia visada turi 
b[ti antras asmuo.

• Visus darbus (montavimY, išmontavimY, prie�i[rY, 
instaliacijY) galima atlikti tik tada, kai prietaisas 
išjungtas. Gaminys turi b[ti išjungtas iš elektros tinklo 
ir apsaugotas nuo Ljungimo. Visos besisukanAios 
detalZs turi sustoti.

• Pri�i[rintis asmuo turi nedelsdamas pranešti 
atsakingajam asmeniui apie kiekvienY pastebZtY 
gedimY ar triktL.

• Jeigu atsiranda defektJ, kurie kelia pavojJ saugumui, 
pri�i[rintis asmuo privalo nedelsdamas sustabdyti 
prietaisY. Tokie defektai yra:
• saugumo ir/arba prie�i[ros LrengimJ triktis
• svarbiJ daliJ gedimas
• elektros linijJ, laidJ ir izoliacijos gedimas.

• Kad b[tJ u�tikrinta saugi prietaiso prie�i[ra, laikykite 
Lrankius ir kitus daiktus tik tam numatytose vietose.

• Dirbant u�darose patalpose, reikia pasir[pinti, kad jos 
b[tJ tinkamai vZdinamos.

• Atliekant virinimo darbus ir/arba darbus su elektriniais 
Ltaisais, reikia Lsitikinti, kad nZra sprogimo grZsmZs.

• Galima naudoti tik tY pritvirtinimo LrangY, kuri yra 
Lstatymiškai patvirtinta ir leistina.

• Pritvirtinimo priemonZs pritaikomos pagal konkreAias 
sYlygas (orY, Lkabinimo Lrenginius, kr[vL ir t. t.).

• KilnojamJ darbo priemoniJ, skirtJ kroviniams pakelti, 
naudojimo metu turi b[ti u�tikrinta, kad pagrindinZs 
darbo priemonZs bus tinkamai ir tvirtai pastatytos.

• Naudojant kilnojamas darbo priemones nevaldomiems 
kroviniams pakelti, reikia imtis priemoniJ, kad jie 
negalZtJ apvirsti, pasislinkti, nuslysti ir t. t.

• Reikia u�tikrinti, kad po kabanAiais kroviniais neb[tJ 
�moniJ. Taip pat yra u�drausta transportuoti kabanAius 
krovinius virš darbo vietJ, kuriose yra �moniJ.

• Naudojant kilnojamas darbo priemones kroviniams 
pakelti, prireikus, (pvz., kai yra ribotas matomumas) 
turi b[ti skirtas antras �mogus, kuris koordinuotJ 
veiksmus.

• KeliamY krovinL reikia transportuoti taip, kad dingus 
elektrai niekas neb[tJ su�alotas. Be to, tokie darbai 
lauke turi b[ti nutraukti, jeigu pablogZja oro sYlygos.
Ši� nuorod� reikia grie�tai laikytis. J�
nesilaikymas gali b�ti �moni� su�alojim� ir/arba
sunki� materialini� �al� prie�astimi.

2.3 Taikytos direktyvos

Šiuos gaminius reglamentuoja:
• Lvairios EB direktyvos,
• Lvairios harmonizuotos normos,
• ir skirtingos nacionalinZs normos.

Tikslius duomenis apie panaudotas direktyvas ir 
normas rasite EB atitikties deklaracijoje.

Be to, gaminL naudojant, montuojant ir išmontuojant, 
papildomai turi b[ti remiamasi ir Lvairiais nacionaliniais 
nurodymais. Tokie yra, pvz., nurodymai dZl darbo 
saugos, Vokietijos elektrotechnikJ sYjungos 
instrukcijos, |renginiJ saugumo Lstatymas ir daugelis 
kitJ.

2.4 
ym�jimas CE �enklu

CE �enklY rasite firminiame skydelyje arba netoli jo. 
Firminis skydelis pritvirtinamas ant variklio korpuso 
arba prie rZmo.

2.5 Elektros darbai

M[sJ elektriniai gaminiai varomi kintamYja arba trifaze 
srove. B[tina laikytis vietiniJ (pvz., VDE 0100) 
reikalavimJ. Prijungimo metu reikia remtis skyriuje 
„Elektros prijungimas“ pateiktais nurodymais. Grie�tai 
laikykitZs techniniJ nurodymJ!
Jeigu gamin� išjung� apsauginis prietaisas, vis�
pirmiausia reikia šalinti gedim� ir tik tuomet
�jungti gamin�.

2.6 Elektros prijungimas

Vartotojas turi b[ti instruktuotas apie gaminiui 
tiekiamY LtampY, o taip pat apie jos išjungimo 
galimybes. Patartina sumontuoti nebalanso srovZs 
apsauginL jungiklL (RCD).

B[tina laikytis galiojanAiJ nacionaliniJ direktyvJ, normJ 
ir potvarkiJ, o taip pat vietiniJ energijos tiekimo 
LmoniJ (VET) nurodymJ.

Prijungiant gaminL prie skirstomojo Lrenginio, ypaA 
naudojant tokius elektros prietaisus kaip tolygaus 
LsibZgZjimo reguliatoriJ arba da�nio keitiklL, b[tina 

Pavojus d�l elektros sm�gio!
Netinkamas elgesys su srove atliekant elektros
darbus yra pavojingas gyvybei! Šiuos darbus gali
atlikti tik kvalifikuotas elektros darb�
specialistas.

Saugokit�s dr�gm�s!
� kabel� patekusi dr�gm� sugadina kabel� ir
gamin�. Niekada ne�merkite kabelio galo � darbin�
terp� arba kok� nors kit� skyst�. Nenaudojami
laidai turi b�ti izoliuoti!
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laikytis elektromagnetinio suderinamumo reikalavimJ 
(EMS) ir komutacinio Lrenginio gamintojo nurodymJ. 
Maitinamiesiems ir valdymo laidams gali prireikti 
specialiJ ekranavimo priemoniJ (pvz., ekranuotJ laidJ, 
filtrJ ir t. t.).
Prijungti galima tik tada, kai komutaciniai
�renginiai atitinka suderintas ES normas. Mobil�s
radijo prietaisai gali sukelti sistemos gedimus.

2.7 ��eminimas

M[sJ gaminiai (agregatas, Lskaitant apsaugines 
priemones ir aptarnavimo vietas, bei pagalbinius kZlimo 
Lrenginius) turi b[ti kruopšAiai L�eminti. Jeigu asmenys 
dirba su gaminiu ar darbine terpe (pvz., statybvietZje), 
tai L�eminimo sistemY reikia papildomai apsaugoti tam 
tikru Lrenginiu, sauganAiu nuo nebalanso srovZs.
Pagal galiojan	ias normas siurblio agregatai yra
u�liejami ir atitinka apsaugos klas� IP 68.

Montuojam� komutacini� �tais� apsaugos klas�
nurodyta ant j� korpus� ir prid�tose
eksploatavimo instrukcijose.

2.8 Saugumo ir prie�i�ros �rengimai

M[sJ gaminiai gali turZti mechaninius (pvz., siurbimo 
sietas) ir / arba elektrinius (pvz., šiluminis jutiklis, 
sandarinimo kameros kontrolZs sistema ir t. t.) saugos ir 
prie�i[ros Lrenginius. Šie Lrenginiai turi b[ti montuojami 
arba prijungiami.

Elektrinius Lrenginius, pvz., šiluminL jutiklL, pl[dinL 
jungiklL ir t. t., prieš naudojimY turi prijungti ir jJ 
funkcionavimY patikrinti elektros darbJ specialistas.

Atkreipkite dZmesL ir L tai, kad norint, jog tam tikri 
Lrenginiai funkcionuotJ nepriekaištingai, reikalingas 
komutacinis Lrenginys, pvz., termorezistorius ir PT100 
jutiklis. Šiuos komutacinius Lrengimus galite Lsigyti iš 
gamintojo arba elektros darbJ specialisto.
Personalas turi b�ti instruktuotas apie
naudojamus �rengimus ir j� funkcijas.

2.9 Veiksmai eksploatacijos metu

Gaminio veikimo metu reikia laikytis jo naudojimo 
vietoje galiojanAiJ LstatymJ ir nurodymJ dZl darbo 
vietos apsaugos, nelaimingJ atsitikimJ prevencijos ir 
elgesio su elektriniais Ltaisais normJ. Kad darbai vyktJ 
saugiai, juos personalui turi paskirstyti atitinkama veikla 
u�siimantis asmuo. Visas personalas yra atsakingas u� 
šiJ nurodymJ laikymYsi.

Gaminys turi judanAiJ detaliJ. Veikimo metu šios dalys 
sukasi, kad galZtJ tiekti terp`. DZl atitinkamJ sudZtiniJ 
med�iagJ transportuojamoje terpZje, šiJ detaliJ kraštai 
gali labai paaštrZti.

2.10 Darbin�s terp�s

Kiekviena darbinZ terpZ skiriasi pagal sudZtL, 
agresyvumY, abrazyvumY, sausos med�iagos kiekL ir 
daugelL kitJ aspektJ. M[sJ gaminius galima naudoti 
daugelyje sriAiJ. Reikia atkreipti dZmesL L tai, kad 
pasikeitus reikalavimams (dZl tankio, klampumo arba 
sudZties) gali keistis daugelis produkto parametrJ.

Naudojant ir/arba keiAiant gaminyje naudojamY 
darbin` terp` kita transportuojamYja terpe, reikia 
laikytis šiJ punktJ:

• Naudojant su geriamuoju vandeniu, visos su terpe 
besilieAianAios dalys turi b[ti atitinkamai sertifikuotos. 
Tai b[tina patikrinti vadovaujantis vietiniais Lstatymais 
ir kitais teisZs aktais.

• Gaminiai, kurie naudojami nešvariame vandenyje, prieš 
naudojimY kitoje terpZje turi b[ti kruopšAiai išvalyti.

• Gaminiai, kurie naudojami fekalijJ turinAiose ir /arba 
sveikatai pavojingose terpZse, prieš naudojimY kitoje 
terpZje turi b[ti kruopšAiai dezinfekuoti.
Reikia išsiaiškinti, ar š� gamin� dar galima naudoti
kitoje transportuojamoje terp�je.

• Eksploatuojant gaminius, varomus tepalais arba 
aušinimo skysAiu (pvz., alyva), reikia atkreipti dZmesL, 
kad šios med�iagos gali patekti L darbin` terp`, jeigu 
sandariklis su slydimo �iedais bus sugadintas

• Draud�iama tiekti grynos formos lengvai 
u�siliepsnojanAias ir sprogias terpes!

2.11 Garso sl�gis

Priklausomai nuo gaminio dyd�io ir galios (kW), 
eksploatacijos metu jis skleid�ia garso slZgL ma�daug 
nuo 70 dB (A) iki 110 dB (A).

TaAiau faktinis garso slZgis priklauso nuo daugelio 
faktoriJ. Pavyzd�iui: montavimo gylio, pastatymo, 
pritvirtinimo sistemos ir priedJ bei vamzdyno, darbinio 
taško, panardinimo gylio ir t. t.

Rekomenduojame vartotojui atlikti papildomus 
matavimus darbo vietoje, kai gaminys veikia savo 
naudojimo taške ir veikiamas visJ naudojimo sYlygJ.

Saugokit�s elektromagnetinio spinduliavimo!
Elektromagnetinis spinduliavimas gali sukelti
pavoj� asmenims, turintiems širdies
elektrostimuliatori�. U�d�kite ant �renginio tam
tikr� �sp�jim� ir informuokite apie tai reikalingus
asmenis!

Atsargiai!
Mašinos negalima naudoti, jeigu buvo pašalinti
saugumo ir prie�i�ros �rengimai, jeigu jie
sugadinti ir / arba nefunkcionuoja!

Saugokit�s besisukan	i� detali�!
Besisukan	ios detal�s gali suspausti ir nupjauti
gal�nes. Darbo metu niekada nekaišiokite rank� �
hidraulikos sistem� arba � besisukan	ias detales.
Prieš atlikdami prie�i�ros ir remonto darbus,
gamin� išjunkite ir palaukite, kol sustos suktis
detal�s!

Sprogi� priemoni� keliamas pavojus!
Grie�tai draud�iama tiekti sprogias terpes (pvz.,
benzin�, �ibal� ir t. t.). Gaminiai n�ra pritaikyti
tokiems skys	iams!
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3 Transportavimas ir sand�liavimas

3.1 Pristatymas

Iš karto po to, kai gaminys bus gautas, reikia patikrinti, 
ar prietaisas turi visas dalis ir nZra suged`s. Jeigu ka�ko 
tr[ksta, apie tai reikia informuoti transporto Lmon` 
arba gamintojY tY paAiY dienY, kai gaminys buvo 
pristatytas, kadangi priešingu atveju nebebus 
priimamos jokios pretenzijos. Galimi defektai nurodomi 
va�taraštyje arba lydraštyje.

3.2 Transportavimas

Transportavimui galima naudoti tik tam numatytY ir 
leistinY pritvirtinimo LrangY, transportavimo LrangY ir 
kZlimo prietaisus. Kad b[tJ galima saugiai 
transportuoti gaminius, jie turi turZti pakankamY 
keliamYjY galiY ir leistinYjY apkrovY. Naudojant 
grandines, reikia u�tikrinti, kad jos negalZtJ nuslysti.

Personalas turi b[ti kvalifikuotas tokiems darbams 
atlikti ir turi laikytis visJ galiojanAiJ nacionaliniJ 
saugumo taisykliJ.

Gamintojas arba tiekZjas pristato gaminius tinkamai 
supakuotus. Paprastai tai neleid�ia sugadinti gaminiJ 
transportavimo ir sandZliavimo metu. Jeigu da�nai 
keiAiamos buvimo vietos, J[s turite tinkamai išsaugoti 
Lpakavimo med�iagY pakartotiniam naudojimui.

3.3 Sand�liavimas

Naujai pristatyti gaminiai yra paruošti taip, kad juos 
galima laikyti sandZlyje ma�iausiai 1 metus. Prieš 
sandZliavimY tarp atskirJ gaminio naudojimJ reikia jL 
nuodugniai išvalyti!

SandZliavimo metu reikia laikytis šiJ nurodymJ:
• gaminL reikia saugiai pastatyti ant tvirto pagrindo ir 

u�tikrinti, kad šis neapvirstJ ir nenuslystJ. 
Panardinamuosius siurblius galima laikyti vertikaliai ir 
horizontaliai. Laikant horizontaliai, reikia u�tikrinti, kad 
jie neLlinktJ.
Priešingu atveju gali atsirasti neleistini lenkimo
�tempimai ir gaminys gali b�ti sugadintas.

• M[sJ gaminius galima sandZliuoti iki maks. -15 °C 
temperat[ros. SandZlys turi b[ti sausas. Kad gaminys 
b[tJ apsaugotas nuo šalAio, patariame sandZliuoti jL 
patalpoje, kurios temperat[ra svyruoja tarp 5 °C ir 
25 °C.
Prietaisai, u�pildyti geriamuoju vandeniu, gali
b�ti laikomi šiltoje patalpoje, kurios temperat�ra
neviršija 3 °C, daugiausia 4 savaites. Jeigu
planuojama sand�liuoti ilgiau, tai juos reikia
ištuštinti ir išsausinti.

• Gaminio negalima laikyti patalpoje, kur atliekami 
suvirinimo darbai, nes atsiradusios dujos arba spinduliai 
gali pakenkti elastomerinZms dalims ir dangai.

• SlZginZ ir siurbimo jungtis turi b[ti sandariai u�darytos, 
kad L jas nepatektJ nešvarumJ.

• Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie neb[tJ 
sulankstyti, sugadinti ar sudrZk`.

• Saugokite gaminL nuo tiesioginiJ saulZs spinduliJ, 
karšAio, dulkiJ ir šalAio. Karštis ir šaltis gali smarkiai 
sugadinti darbaraAius ir dangas!

• Po ilgesnio sandZliavimo, prieš atiduodant gaminL 
eksploatacijai, jL reikia išvalyti nuo nešvarumJ, pvz., 
dulkiJ ir alyvos nuosZdJ. Reikia patikrinti darbaraAiJ 
eigos lengvumY ir Lsitikinti, kad korpuso danga 
nepa�eista.
Prieš eksploatacij� patikrinkite skys	io kiek�
(alyv�, variklio skyst� ir t. t.), jeigu reikia,
papildykite. Gaminiai su geriamuoju vandeniu
prieš naudojim� turi b�ti visiškai juo pripildyti!

Tik nesugadinta danga gali tiksliai atlikti savo
funkcijas!

Jeigu laikysitZs šiJ taisykliJ, J[sJ Lsigytas gaminys gali 
b[ti saugiai sandZliuojamas ilgesnL laikY. TaAiau 
atsiminkite, kad elastomerinZs detalZs ir dangos 
nat[raliai pasidaro trapios. Mes patariame 
sandZliuojant ilgiau nei 6 mZnesius, jas patikrinti ir, 
prireikus, pakeisti. Pasikonsultuokite apie tai su 
gamintoju.

3.4 Gr��inimas

Gaminiai, kurie grY�inami L gamyklY, turi b[ti 
kvalifikuotai supakuoti. Kvalifikuotai t. y., kad gaminiai 

Atsargiai: d�v�kite priemones, saugan	ias nuo
triukšmo!
Pagal galiojan	ius �statymus ir nurodymus,
klausos apsauga privaloma, kai garso sl�gis siekia
85 dB (A)! Vartotojas privalo laikytis ši�
reikalavim�!

Saugokite nuo šal	io!
Naudojant geriam�j� vanden� vietoj aušinimo
skys	io / tepal�, transportuojamas  gaminys turi
b�ti apsaugotas nuo šal	io. Jeigu tai ne�manoma,
prietais� reikia ištuštinti ir išsausinti!

Apvirtimo pavojus!
Niekada nepalikite gaminio, jeigu jis
nepastatytas saugiai. Virsdamas gaminys gali
su�aloti �mones!

Pavojus d�l elektros sm�gio!
Pavojus gyvybei d�l sugadintos maitinimo linijos!
Pa�eistus laidus turi nedelsdami pakeisti
kvalifikuoti elektros darb� specialistai.

Saugokit�s dr�gm�s!
� kabel� patekusi dr�gm� sugadina kabel� ir
gamin�. Niekada ne�merkite kabelio galo � darbin�
terp� arba kok� nors kit� skyst�.

Saugokit�s korpuso dangos pa�eidim�!
Pa�eista korpuso danga gali sukelti visišk�
agregato gedim� (pvz., d�l atsiradusi� r�d�i�)!
Tod�l pa�eista danga turi b�ti nedelsiant
sutvarkyta. Remonto komplektus gausite iš
gamintojo. 
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turi b[ti išvalyti nuo nešvarumJ, o po naudojimo 
sveikatai pavojingose terpZse – dezinfekuoti. PakuotZ 
turi apsaugoti gaminL nuo pa�eidimJ gabenimo metu. 
Kilus klausimams, prašome susisiekti su gamintoju!

4 Gaminio aprašymas

Gaminys pagamintas labai kruopšAiai ir jo kokybZ 
nuolat tikrinama. Tinkamai Lrengto ir naudojamo 
prietaiso nepriekaištingas veikimas garantuojamas. 

4.1 Naudojimas pagal paskirt� ir pritaikymo sritys

Siurbliai su povandeniniais varikliais tinka naudoti:
• vandens tiekimui iš gr`�iniJ, šuliniJ ir cisternJ,
• privaAiam vandens tiekimui, laistymui ir irigacijai,
• slZgio padidinimui,
• vandens lygio pa�eminimui,
• vandens, kurio sudZtyje nZra ilgJ plaušeliJ ir 

abrazyviniJ daleliJ, tiekimui.

SiurbliJ su povandeniniais varikliais negalima naudoti:
• nešvaraus vandens,
• nuotekJ / fekalijJ,
• neišvalyto nutekamojo vandens,

transportavimui!

Naudojimas pagal paskirtL taip pat reiškia ir šios 
instrukcijos laikymYsi. Bet koks kitas naudojimas 
laikomas netinkamu.

4.1.1 Geriamojo vandens tiekimas

Norint naudoti gaminL geriamojo vandens tiekimui 
reikia pagal vietines direktyvas / Lstatymus / nurodymus 
patikrinti, ar gaminys tinkamas šiam tikslui.

4.2 Konstrukcija

 Wilo-Sub TWU… – tai u�liejamas panardinamas 
siurblys, kuris gali b[ti eksploatuojamas panardintas 
vertikalioje ir horizontalioje padZtyje kaip stacionarus 
gaminys.

Pav. 1: Aprašymas

4.2.1 Hidraulika

DaugiapakopZ hidraulinZ atskirJ sekcijJ sistema su 
radialiniais arba pusiau ašiniais darbaraAiais. HidraulinZs 
sistemos korpusas ir siurblio velenas iš ner[dijanAiojo 

plieno, darbaraAiai iš norilo. Jungtis slZgio Lrenginio 
pusZje sukonstruota kaip vertikali srieginZ jungZ su 
vidiniu sriegiu ir Lmontuotu atgalinio tekZjimo vo�tuvu.
Gaminys n�ra savaime siurbiantis, t. y. darbin�
terp� turi b�ti tiekiama su išankstiniu sl�giu ar
tek�ti savarankiškai, be to, visuomet reikia
u�tikrinti minimal� padengim�.

4.2.2 Variklis

Naudojami vandens ir glikolio pripildyti kintamosios 
srovZs arba trifaziai varikliai su tiesioginiu paleidimu. 
Variklio korpusas pagamintas iš ner[dijanAiojo plieno. 
Varikliai turi 4"-Nema prijungimY.

VariklL aušina darbinZ terpZ. TodZl variklis visuomet turi 
b[ti naudojamas tik panardintas. Reikia laikytis maks. 
terpZs temperat[ros ir min. srovZs greiAio ribJ.

Prijungimo kabelis yra išilgai atsparus vandeniui ir 
tvirtai prijungtas prie variklio. Konstrukcija priklauso 
nuo tipo:

• TWU 4-…: su laisvais kabelio galais
• TWU 4-…-P&P („Plug&Pump“): su jungikliu ir SCHUKO 

kištuku
• TWU 4-…-QC: Prijungimo kabelis su „Quick-Connect“ 

kontaktu, skirtas greitam ir paprastam „Quick-
Connect“ kabeliJ rinkinio montavimui; kabelis su 
laisvais galais
Atsi�velkite � prietaiso IP saugos klas�.

4.2.3 Sandarinimas

Tarpas tarp variklio ir hidraulinZs sistemos 
sandarinamas veleno sandarinimo �iedu arba 
sandarikliu su slydimo �iedais (varikliams, kuriJ galia 
nuo 2,5 kW).

4.3 Plug&Pump sistem� funkcij� aprašymas

4.3.1 Wilo-Sub TWU 4-…-P&P/FC (Economy 1)

Atidarius pripildymo vietY, slZgis vamzdyne nukrinta ir 
agregatas Lsijungia, kai slZgis tampa ma�esnis u� 
2,2 barJ ribinL dydL.

Agregatas dirba tol, kol vamzdyne atsiranda minimali 
tiekimo srovZ. U�darius pripildymo vietY, agregatas po 
keliJ sekund�iJ automatiškai išsijungia.

KontrolZs automatika saugo siurblL nuo tušAios eigos 
(pvz. cisternoje nebZra vandens) išjungdama variklL. 

Indikatoriai prie skysAiJ kontrolZs.
• ŠvieAia raudona LED lemputZ: Gedimas

KontrolZs automatika išjungZ agregatY (pvz., sausos 
eigos apsauga). Nuspaudus „RESET“ mygtukY, gedimo 
indikacija grL�ta L pradin` padZtL.

• ŠvieAia �alia LED lemputZ: Tinkle yra Ltampa, sistema 
pasiruošusi veikti

• ŠvieAia geltona LED lemputZ: Agregatas dirba

4.3.2 Sub-Sub TWU 4-…-P&P/DS (Economy 2)

Veikimo metu membraninis rezervuaras pripildomas 
vandens ir spaud�ia rezervuare esantL azotY. Kai tik 
membraniniame rezervuare pasiekiamas slZgio 
jungiklio nustatytas išsijungimo slZgis, agregatas 
sustoja. 

Pavojus d�l elektros sm�gio!
Naudojant gamin� plaukiojimui skirtuose
baseinuose arba kituose prieinamuose
baseinuose, galimas pavojus gyvybei d�l elektros
srov�s. Reikia laikytis ši� taisykli�:

Jeigu baseine yra �moni�, gamin� naudoti
grie�tai draud�iama!

Jeigu baseine n�ra �moni�, b�tina imtis saugumo
priemoni� pagal DIN VDE 0100-702.46 (arba tam
tikrus nacionalinius nurodymus). 

1 Kabelis 4 Hidraulikos korpusas

2 |siurbimo detalZ 5 SlZginZ jungtis

3 Variklio korpusas
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Jei atidaroma pripildymo vieta, membraninis 
rezervuaras spaud�ia vandenL L vamzdynY. Jeigu 
vandens tr[kumas pasiekia LjungtY slZgio daviklL, 
agregatas Lsijungia ir pripildo vamzdynY bei 
membraninL rezervuarY.

SlZgio jungiklis reguliuoja vandens slZgL Ljungdamas 
agregatY, aktualus slZgis matomas manometre.

SlZginiame rezervuare esantis vandens rezervas, 
truputL suma�Zjus vandens kiekiui,  neleid�ia agregatui 
pasiekti Lsijungimo taško.

4.4 Re�im� r�šys

4.4.1 Naudojimo re�imas „S1“ (nuolatinis)

Esant nominaliai apkrovai, siurblys gali dirbti 
nenutr[kstamai, jeigu nebus viršyta leistina 
temperat[ra.

4.5 Techniniai duomenys

Bendrieji duomenys
• Prijungimas prie tinklo: �r. firminL skydelL
• Nominalioji variklio galia P2: �r. firminL skydelL
• Maks. tiekimo aukštis: �r. firminL skydelL
• Maks. tiekiamas kiekis: �r. firminL skydelL
• |jungimo b[das: tiesioginis
• TerpZs temperat[ra: 3…30 °C
• Apsaugos r[šis: IP 68
• Izoliacijos klasZ: F
• S[kiJ skaiAius: �r. firminL skydelL
• Maks. panardinimo gylis: 200 m
• Komutavimo da�nis: maks. 20/ h
• Maks. smZlio kiekis: 50 mg/m³
• SlZginZ jungtis:

• TWU 4-02…: Rp 1¼
• TWU 4-04…: Rp 1¼
• TWU 4-08…: Rp 2
• TWU 4-16…: Rp 2

• Min. variklio srovZ: 0,08 m/s
• Re�imJ r[šys

• Panardintas: S1
• Nepanardintas: -

4.6 Modelio kodai

Pavyzdys: Wilo-Sub TWU 4-0207-x1-x2

• TWU = siurblys su povandeniniu varikliu
• 4 = hidraulinZs sistemos skersmuo coliais
• 02 = vardinZ t[rinZ srovZ, m³/h
• 10 = hidraulinZs sistemos pakopJ skaiAius
• x1 = konstrukcija:

• be = standartinis siurblys
• P&P/FC = kaip „Plug&Pump“ sistema su fluidJ 

kontrole
• P&P/FC = kaip „Plug&Pump“ sistema su slZgio 

jungikliu
• QC = su „Quick-Connect“ kabelio prijungimu
• GT = konstrukcija, skirta naudoti geotermijos srityje

• x2 = serijos karta

4.7 Pristatomas komplektas

Standartinis siurblys:

• Agregatas su 1,5/2,5/4 m ilgio kabeliu (nuo variklio 
viršutinZs briaunos)

• |rengimo ir naudojimo instrukcija
• Kintamosios srovZs variantas su paleidimo prietaisu ir 

laisvais kabelio galais
• TrifazZs srovZs variantas su laisvais kabelio galais

QC variantas:
• Agregatas su 1,5 m ilgio „Quick-Connect“ kabeliu su 

laisvais kabelio galais
• |rengimo ir naudojimo instrukcija

„Plug&Pump“ sistemos:

Wilo-Sub TWU…P&P/FC sodo ir vejJ laistymui 
privaAiuose namJ [kiuose:

• agregatas su 30 m ilgio prijungimo kabeliu, su leidimu 
naudoti geriamajam vandeniui,

• skirstomoji dZ�Z su kondensatoriumi, termine variklio 
apsauga ir Ljungimo/ išjungimo jungikliu,

• „Wilo“ fluidJ kontrolZ (FC); automatinis srovZs ir slZgio 
kontrolZs Ltaisas su integruota apsauga nuo sausos 
eigos,

• 30 m ilgio laikymo / nuleidimo lynas,
• Lrengimo ir naudojimo instrukcija.

Wilo-Sub TWU…P&P/DS individualiam apsir[pinimui 
vandeniu namuose, kur gyvena viena ar kelios šeimos:

• 30 m ilgas prijungimo kabelis, su leidimu naudoti 
geriamajam vandeniui,

• skirstomoji dZ�Z su kondensatoriumi, termine variklio 
apsauga ir Ljungimo/ išjungimo jungikliu,

• „Wilo“ slZgio jungiklis, 0–10 bar, su 18 l talpos 
membraniniu plZtimosi indu, manometru, blokatoriumi 
ir slZgio jungikliu,

• 30 m ilgio laikymo / nuleidimo lynas,
• Lrengimo ir naudojimo instrukcija.

4.8 Priedai (pristatomi pasirinktinai)
• aušinimo apvalkalas,
• jungikliai,
• lygio jutikliai,
• „Quick-Connect“ kabeliJ komplektai,
• variklio kabelio montavimo rinkiniai,
• u�liejamas komplektas variklio kabeliui prailginti.

5 �rengimas

Norint išvengti gaminio pa�eidimJ arba pavojingJ 
su�eidimJ pastatymo metu, b[tina atkreipti dZmesL L 
šiuos dalykus:

• Pastatymo darbus – gaminio montavimY ir instaliacijY 
– gali atlikti tik kvalifikuoti asmenys, besilaikantys 
saugos nurodymJ.

• Prieš pradedant pastatymo darbus, b[tina patikrinti, ar 
transportavimo metu gaminys nebuvo pa�eistas.

5.1 Bendra informacija

Tiesiant ilgesnes slZginiJ vamzd�iJ linijas (ypaA jei 
daugelyje vietJ esama nelygumJ arba yra grie�tas 
teritorijos profilis), reikia itin atsi�velgti L galimus slZgio 
impulsus.

SlZgio impulsai gali sugadinti agregatY/LrenginL, o 
sm[giai L vo�tuvY gali sukelti triukšmY. Viso to galima 
išvengti, naudojant tam tikras priemones (pvz., 
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atbulines sklendes su reguliuojamu u�sidarymo laiku, 
specialiY slZginiJ vamzd�iJ tiesimo linijY).

Po kalkingo vandens transportavimo gaminL reiktJ 
išskalauti, kad jis neu�sikimštJ bei b[tJ išvengta 
gedimo.

Naudojant lygio valdymo LrenginL, atkreipkite dZmesL L 
min. apsZmimY vandeniu. Oro priemaišos hidraulikos 
korpuse arba vamzdyno sistemoje neleistinos. Oras turi 
b[ti šalinamas naudojant atitinkamus nuorinimo 
Lrenginius. Saugokite gaminL nuo šalAio.

5.2 Pastatymo b�dai
• Vertikalus stacionarus pastatymas, panardinus
• Horizontalus stacionarus pastatymas, panardinus - 

tiktai naudojant aušinimo gaubtY!

5.3 Darbin� zona

DarbinZ zona turi b[ti švari, išvalyta nuo nešvarumJ, 
sausa, apsaugota nuo šalAio ir, esant reikalui, 
dezinfekuota, o taip pat tinkama tam tikram gaminiui. 
Vandens pritekZjimas turi atitikti agregato pajZgumY, 
kad b[tJ išvengta sausos eigos ir (arba) oro Ltraukimo.

Instaliuojant šuliniuose ar gr`�iniuose, reikia stengtis, 
kad agregatas neatsitrenktJ L šulinio ar gr`�inio sienas. 
TodZl b[tina u�tikrinti, kad povandeninio siurblio 
išorinis skersmuo visuomet b[tJ ma�esnis u� šulinio ar 
gr`�inio angos vidinL skersmenL.

Dirbant rezervuaruose, šuliniuose ar gr`�iniuose, 
saugumo sumetimais šalia visada turi b[ti antras 
asmuo. Jei kyla pavojus, kad kaupiasi nuodingos arba 
dusinanAios dujos, b[tina imtis atitinkamJ apsaugos 
priemoniJ!

Turi b[ti pasir[pinta nepriekaištingu pakZlimo 
Lrenginio sumontavimu, nes jis bus reikalingas 
montuojant/išmontuojant gaminL. Gaminio naudojimo 
ir pastatymo vieta turi b[ti saugiai pasiekiama kZlimo 
Lrenginiu. Pastatymo vietos pagrindas turi b[ti tvirtas. 
Transportuojant gaminL, krovinio kZlimo priemonZ turi 
b[ti pritvirtinta prie nurodytJ tvirtinimo taškJ.

Elektros tiekimo linijos turi b[ti išdZstytos taip, kad bet 
kuriuo metu b[tJ Lmanomas nepavojingas naudojimas 
ir neprobleminis montavimas/išmontavimas. GaminL 
draud�iama nešti arba traukti u� maitinanAiJ laidJ. 
Naudojant komutacinius Ltaisus, b[tina atkreipti 
dZmesL L atitinkamY apsaugos klas`. Komutaciniai 
Lrenginiai montavimo metu turi b[ti apsaugoti nuo 
u�liejimo.

StatybinZs dalys ir pagrindai turi b[ti pakankamai tvirti, 
norint saugiai ir tinkamai pritvirtinti. U� pagrindo 
paruošimY ir jo išmatavimJ tinkamumY tvirtumo ir 
apkrovimo at�vilgiu atsakingas naudotojas arba 
tiekZjas!

TransportuojamJ priemoniJ tiekimui naudokite 
kreipiamYjY arba tvirtYjY skardY. Vandens paviršiuje 
pasirod�ius vandens Aiurkšlei, L transportuojamY terp` 
patenka oras. DZl to susidaro nepalankios sYlygos 
agregato LeinanAiai srovei ir transportavimui. DZl 
kavitacijos gaminys dirba labai netolygiai ir greiAiau 
susidZvi.

5.4 �rengimas

Montuojant gaminL, b[tina atkreipti dZmesL L šiuos 
dalykus:

• Šiuos darbus turi atlikti kvalifikuotas personalas, o 
elektros darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

• Agregato transportavimui galima naudoti tik tam 
numatytY ir leistinY pritvirtinimo LrangY, jokiu b[du 
nenaudoti maitinimo laidJ. Tvirtinimo priemonZs 
prireikus pritvirtinamos jungZmis tvirtinimo vietose. 
Galima naudoti tik leistinas tvirtinimo priemones.

• Patikrinkite turimus projektavimo dokumentus 
(montavimo schemas, naudojimo vietos konstrukcijY, 
pritekZjimo sYlygas). Jie turi b[ti išsam[s ir teisingi. 
Siekiant u�tikrinti reikaling� aušinim�, šie
gaminiai naudojant turi b�ti panardinti. B�tina
visada u�tikrinti ma�iausi� vandens aps�mimo
lyg�!

Sausa eiga grie�tai draud�iama! Tod�l
rekomenduojame �rengti sausos eigos apsaug�.
Jei vandens lygis pagal matuokl� nuolat kei	iasi,
b�tina �rengti sausos eigos apsaug�!

Patikrinkite naudojamo kabelio skerspj�v� ir
�sitikinkite, kad jis tinka reikalingam kabelio
ilgiui. (Informacij� apie tai rasite kataloge,
projektavimo instrukcijose arba gausite iš „Wilo“
klient� aptarnavimo tarnybos).

• Taip pat laikykitZs nuostatJ, taisykliJ ir LstatymJ, skirtJ 
darbui su sunkiais ir judanAiais kroviniais.

• Nešiokite atitinkamas k[no apsaugos priemones.
• Be to, atsi�velkite L šalyje galiojanAius profesiniJ 

sYjungJ išleistus potvarkius dZl nelaimingJ atsitikimJ 
prevencijos ir saugos.

• DangY b[tina patikrinti prieš pradedant montuoti. Jei 
aptinkami pa�eidimai, b[tina juos pašalinti prieš 
montavimY.

5.4.1 Variklio pripildymas

Variklis pristatomas jau u�pildytas vandens-glikolio 
u�pildu gamykloje. Šis u�pildymas garantuoja, kad 
gaminys neu�šals iki -15 °C .

Variklis yra taip suprojektuotas, kad jo negalima 
u�pildyti iš išorZs. Variklio u�pildymY turi atlikti 
gamintojas. Ilgiau nenaudojant variklio (> 1 metai) 
b[tina atlikti u�pildo kontrol`.

5.4.2 Instaliuoti Quick-Connect jungiam�j� kabel�

Esant QC konstrukcijai, prieš instaliuojant LrenginL 
naudojimo patalpoje turi b[ti prijungtas QC 
jungiamasis kabelis.
D�mesio! Šie darbai turi b�ti atliekami sausose
patalpose. �sitikinkite, kad ant kištuko ir jungimo
lizdo n�ra dr�gm�s. Prasiskverbusi dr�gm� gali
sunaikinti kabel� ir sugadinti �rengin�!

Kritimo pavojus!
Montuojant gamin� ir jo priedus, atsi�velgiant �
aplinkybes dirbama tiesiogiai ant baseino arba
šulinio briaunos. D�l neatsargumo ir/arba
netinkamai pasirinkt� r�b� galima nukristi. Kyla
pavojus gyvybei! Imkit�s vis� b�tin� saugos
priemoni�, nor�dami to išvengti.
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• |kiškite Quick-Connect kištukY L Quick-Connect lizdY 
prie agregato prijungimo kabelio.

• Nustumkite metalinL lizdY virš sujungimo ir var�tais 
pritvirtinkite abu kabelio galus vienY prie kito.

5.4.3 Vertikalus montavimas
Pav. 2: �rengimas

Montuojant šiuo b[du, gaminys prijungiamas tiesiogiai 
prie kylanAios vamzd�iJ linijos. Montavimo gylL lemia 
kylanAio vamzdyno ilgis.

Gaminys negali b[ti statomas ant šulinio dugno, nes 
dZl to gali atsirasti Ltempis ir variklio u�dumblZjimas. 
U�dumblZjus varikliui, neLmanoma u�tikrinti šilumos 
nutekZjimo ir variklis gali perkaisti. 

Be to, gaminio negalima montuoti filtro vamzd�io 
aukštyje. Su Lsiurbiama srove gali patekti smZlio ir 
kietJjJ daleliJ, o tai gali sutrikdyti variklio aušinimY.  Tai 
gali sukelti padidintY hidraulikos nusidZvZjimY. Siekiant 
to išvengti, jei reikia, naudojamas vandens re�imo 
gaubtas arba gaminys instaliuojamas u�aklintJ 
vamzd�iJ zonoje.

Montavimas su prijungtomis vamzd�i� linijomis

Naudokite pakankamos kZlimo galios kZlimo LrenginL. 
Skersai šulinio padZkite dvi med�io lentas. Ant jJ vZliau 
u�dedamos kZlimo apkabos, todZl jos turi b[ti 
pakankamos kZlimo galios. Jei šulinio angos yra ma�os, 
b[tina naudoti centravimo LrenginL, kad mašina 
nepaliestJ šulinio sienelZs.

1 Vertikaliai pastatykite povandeninL siurblL. 
Pasir[pinkite, kad jis negalZtJ apvirsti arba nuslysti.

2 Prie kylanAios jungZs primontuokite montavimo 
pakabY, ant jos pakabinkite kZlimo LrenginL ir pakelkite 
pirmYjL vamzdL.

3 Pritvirtinkite laisvY kylanAios linijos galY prie 
povandeninio siurblio slZginio mašinos atvamzd�io. 
Tarp jungAiJ LdZkite tarpiklL. Var�tus visada kiškite iš 
apaAios L viršJ, kad iš viršaus b[tJ galima sukti ver�les. 
StenkitZs tolygiai prisukti var�tus, kad išvengtumZte 
vienpusio tarpiklio spaudimo.

4 KabeliJ apkaba virš jungZs pritvirtinkite kabelL. B[tina 
Lpjauti kai kuriJ išgr`�tJ angJ kylanAiJ linijJ junges.

5 Pakelti agregatY su vamzd�iJ linija, nustatyti virš 
šulinio ir tiek nuleisti, kad kZlimo apkabas b[tJ galima 
laisvai pritvirtinti prie kylanAios linijos. Atkreipkite 
dZmesL, kad kabelis liktJ u� kZlimo apkabos ir neb[tJ 
suspaustas.

6 KZlimo apkaba u�dedama ant prieš tai paruoštJ lentJ. 
Dabar galima dar labiau nuleisti sistemY, kol viršutinZ 
kylanAios linijos jungZ atsirems ant jau u�dZtos kZlimo 
apkabos.

7 Montavimo pakabY atskirkite nuo jungZs ir 
pritvirtinkite prie kito vamzdyno. Pakelkite kylanAiY 
linijY, nustatykite virš šulinio ir laisvY galY prijunkite prie 
kylanAios linijos. Tarp jungAiJ LdZkite tarpiklL.

8 Išmontuokite kZlimo apkabY, kabelL sutvirtinkite 
kabelio apkaba virš jungZs ir po ja. Jei naudojami 
sunk[s didelio skersmens kabeliai, tikslinga kas 2-3 m 
u�dZti kabelio apkabY. Jei yra daugiau kabeliJ, 
pritvirtinti b[tina kiekvienY kabelL atskirai.

9 Nuleiskite kylanAiY linijY, kad jungZ nusileistJ ant 
šulinio, vZl sumontuokite kZlimo apkabY ir nuleiskite 
kylanAiY linijY, kad kita jungZ nusileistJ ant kZlimo 
apkabos.

Pakartokite 7-9 etapus, kol kylanti linija bus 
sumontuota reikiamame gylyje.

10 Atlaisvinkite prie paskutinZs jungZs esanAiY 
montavimo pakabY ir sumontuokite šulinio dangtL.

11 KZlimo LrenginL pakabinkite ant šulinio dangAio ir šiek 
tiek pakelkite. Nuimkite kZlimo apkabY, išveskite kabelL 
per šulinio dangtL ir nuleiskite šulinio dangtL ant šulinio.

12 Tvirtai u�sukite šulinio dangtL.

Montavimas su sriegini� vamzd�i� linija

Procesas labai panašus L montavimY su prijungtomis 
vamzd�iJ linijomis. TaAiau atkreipkite dZmesL L šiuos 
dalykus:

1 Vamzd�iJ sujungimas yra srieginis. Srieginiai vamzd�iai 
turi b[ti sandariai ir tvirtai Lsukti vienas L kitY. TodZl 
b[tina sriegiJ galvut` apvynioti kanapiJ pluošto arba 
teflonine juosta.

2 |sukant reikia atkreipti dZmesL, kad vamzd�iai laisvai 
judZtJ (o ne susidurtJ briaunomis), nes kitaip bus 
pa�eisti sriegiai.

3 Atsi�velkite L agregato sukimo pus`, kad b[tJ 
naudojami tinkamo sriegio vamzd�iai (kairysis ir 
dešinysis sriegiai) ir kad jie neatsijungtJ savaime.

4 Srieginiai vamzd�iai apsaugoti nuo netyAinio 
atsilaisvinimo.

5 KZlimo apkabY, kuri reikalinga kaip atrama montuojant, 
b[tina tvirtai sumontuoti tiesiai po jungiamYja mova. 
B[tina tolygiai prisukti var�tus, kad apkaba tvirtai 
priglustJ prie vamzd�iJ linijos (kZlimo apkabJ kraštai 
negali susiliesti).

5.4.4 Horizontalus montavimas
Pav. 3: �rengimas

1 Agregatas 8 KZlimo apkaba

2 Kylantis vamzdynas 9 Montuojamos pakabos

3 Komutacinis Ltaisas 10 Kabelio apkaba

4 Blokavimo armat[ra 11 SrovZs tiekimo linija

5 Šulinio galvutZ 12 JungZ

6 Minimalus vandens lygis 13
Apsauga nuo sausosios 
eigos

7 Lygio jutikliai

�sp�jimas: pavojingi suspaudimai!
Išmontuojant k�limo apkabas, visas svoris tenka
k�limo �renginiui ir vamzdynas nusmunka �emyn.
Tai gali sukelti pavojingus suspaudimus! Prieš
išmontuojant k�limo apkab�, reikia �sitikinti, kad
keltuvo laikantysis lynas yra �temptas! 

1 Agregatas 7 Eksploatavimo patalpa

2 SlZginis vamzdynas 8 Vandens bakas

3 SlZginis rezervuaras 9 |leidimas

4 Aušinimo gaubtas 10 |leidimo filtras

5 Minimalus vandens lygis 11
Apsauga nuo sausosios 
eigos

6 Lygio jutikliai
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Šis montavimo b[das tinka tik naudojant aušinimo 
gaubtY. Agregatas montuojamas tiesiogiai rezervuare/
vandens bake ir pritvirtinamas prie slZginio vamzdyno. 
Norint išvengti agregato sulenkimo, aušinimo gaubto 
atramos turi b[ti montuojamos nurodytu atstumu.
Prijungta vamzd�i� sistema turi laikytis savaime,
t. y. ji negali remtis � gamin�.

Horizontalaus monta�o atveju agregatas ir vamzdynas 
montuojami atskirai. Atkreipkite dZmesL L tai, kad 
agregato ir vamzdyno slZginZs jungtys turi b[ti 
vienodame aukštyje.
Naudojant š� monta�o b�d�, gaminys b�tinai turi
b�ti sumontuotas su aušinimo gaubtu.

1 Naudojimo patalpos grindyse (bake/rezervuare) 
išgr`�kite angas atramoms. Instrukcijoje rasite 
duomenis apie pamatinius var�tus ir skyliJ atstumus 
bei gylius.  Atkreipkite dZmesL, ar var�tai ir kaišAiai yra 
pakankamo tvirtumo.

2 Pritvirtinkite gaminL prie grindJ ir tinkamu kZlimo 
Lrenginiu pastatykite LrenginL L teisingY pozicijY.

3 Pritvirtinkite gaminL komplekte esanAiomis tvirtinimo 
priemonZmis prie atramJ. |sitikinkite, kad firminis 
skydelis nukreiptas L viršJ!

4 Jei agregatas tvirtai sumontuotas, galima montuoti 
vamzd�iJ sistemY arba pritvirtinti jau instaliuotY 
vamzd�iJ sistemY. Atkreipkite dZmesL L tai, kad 
slZginZs jungtys turi b[ti vienodame aukštyje.

5 SlZgio vamzdL prijunkite prie slZgio jungties. Tarp 
vamzd�iJ linijos ir agregato jungiJ turi b[ti tarpiklis. 
Per kry�iJ ištraukite tvirtinimo var�tus, kad neb[tJ 
pa�eistas tarpiklis. |sitikinkite, kad vamzd�iJ sistema 
buvo sumontuota be Ltampos ir vibracijos (jei reikia, 
naudokite elastinius sujungimo elementus).

6 Taip išdZstykite kabelius, kad bet kuriuo metu 
(eksploatuojant, atliekant techninZs prie�i[ros darbus 
ir t.t.) niekam (techninZs prie�i[ros personalui ir t.t.) 
nekiltJ jokio pavojaus. Negalima pa�eisti elektros 
energijos tiekimo linijJ. Prijungti srov` gali tik Lgaliotas 
specialistas.

5.4.5 Plug&Pump sistem� montavimas
Pav. 4: �rengimas

* gamykloje iš anksto sumontuotas montavimo 
komplektas sudarytas iš:
• 18 l membraninio slZgio rezervuaro
• Manometro
• SklendZs ventilio

TWU…P&P/FC (Economy 1)

Tvirtiems vamzdynams arba lanksAioms �arnJ 
jungtims, kuriJ nominalus diametras 1¼" (skersmuo 
40 mm).

LanksAios jungties atveju naudojamos komplekte 
esanAios u�metamos ver�lZs, montavimas vykdomas 
taip:

• Atlaisvinti ver�les ir palikti jas ant sriegiJ, kol kišama 
�arna.

• Stumti �arnY pro var�tus iki galo.
• U�ver�ti var�tus reguliuojamu ver�liarakAiu.

Tvirto vamzdyno atveju komplekte esanti u�metama 
ver�lZ 1¼" naudojama siurblio/vamzd�io jungimui, o 
jungtis 1¼" x 1"   skysAiJ kontrolZs prijungimui.

TWU…P&P/DS (Economy 2)

Tvirtiems vamzdynams, kuriJ nominalus diametras 1¼" 
(skersmuo 40 mm).

Sistema iš esmZs yra sumontuota. Tiktai T-vienetas 
turi b[ti var�tais pritvirtintas prie konstrukcinZs 
grupZs.
�sitikinkite, kad manometro atvamzd�iai
nustatyti aukš	iausioje pozicijoje!

5.5 Apsauga nuo sausosios eigos

Reikia pasir[pinti, kad L hidraulikos korpusY nepatektJ 
oro. TodZl produktas visada turi b[ti panardintas L 
darbin` terp` iki hidraulikos korpuso viršutinZs 
briaunos. Siekiant optimalaus naudojimo saugumo, 
rekomenduojame naudoti sausosios eigos apsaugY.

Ji garantuojama naudojant pl[dinius jungiklius arba 
elektrodus. Šachtoje tvirtinamas pl[dinis jungiklis arba 
elektrodas, kuris, viršijant ma�iausiY vandens 
apsZmimo lygL, išjungia gaminL. Jei, smarkiai kintant 
skysAio kiekiui, sausosios eigos apsaugai naudojamas 
tik pl[duras arba elektrodas, kyla pavojus, kad 
agregatas nuolat LsijunginZs ir išsijunginZs!
Jei taip nutiks, gali b�ti viršytas maksimalus
variklio �jungim� skai	ius (jungimo ciklai), o
variklis perkaisti.

5.5.1 Kaip išvengti da�n� jungimo cikl�

Pradin�s pad�ties nustatymas rankiniu b�du - Esant 
šiai funkcijai, viršijus ma�iausiY leistinY vandens 
apsZmimo lygL variklis išjungiamas ir, pasiekus 
pakankamY vandens lygL, Ljungiamas rankiniu b[du.

Atskiras pakartotino �jungimo taškas - Antruoju 
perjungimo tašku (papildomas pl[duras arba 
elektrodas) nustatomas pakankamas skirtumas tarp 
išjungimo ir Ljungimo taško. Taip išvengiama nuolatinio 
Ljungimo. ŠiY funkcijY Lgyvendinti galima kartu su lygio 
valdymo rele.

1 Agregatas 7 Prijungimas prie tinklo

2
Variklio jungiamasis 
kabelis

8
SlZgio jungiklio 
montavimo 
komplektas*

3 Laikymo lynas 9 T-vienetas

4
Srieginis prijungimas 
1¼"

10
Pripildymo ventilis ir 
membraninis slZgio 
rezervuaras

5 Srieginis prijungimas 1" 11 Manometro atvamzd�iai

6 SkysAiJ kontrolZ



Lietuviškai

Montavimo ir naudojimo instrukcija Wilo-Sub TWU 4..., TWU 4-...-QC, TWU 4-...-P&P 291

5.6 Elektros prijungimas

• Prijungimo prie tinklo srovZ ir Ltampa turi sutapti su 
firminiame skydelyje nurodytais parametrais.

• SrovZs tiekimo linijY tieskite pagal galiojanAias normas 
bei nurodymus ir prijunkite pagal nurodytY laido 
apkrovY.

• Turi b[ti prijungti jutikliniai Lrenginiai, pvz., skirti 
kontroliuoti variklio temperat[rY, bei patikrintas jJ 
funkcionavimas.

• Trifaziams varikliams reikalingas pagal laikrod�io 
rodykl` besisukantis sukamasis laukas.

• GaminL L�eminkite pagal nurodymus.
Stacionar[s gaminiai turi b[ti L�eminti pagal 
nacionalines galiojanAias normas. Jeigu yra atskira 
apsauginio laido jungtis, tai, naudojant tinkamus (�) 
var�tus, ver�les, dantytus diskus ir pover�les, ji 
jungiama L pa�ymZtY angY. Prijungiant apsauginL laidY, 
kabelio skerspj[vis turi atitikti vietinius nurodymus.

• B�tina naudoti apsaugin� variklio jungikl�. Patartina 
naudoti nebalanso srovZs apsauginL jungiklL (RCD).

• Komutacinius Ltaisus galima Lsigyti kartu su priedais.

5.6.1 Techniniai duomenys
• |jungimo b[das: tiesioginis
• Saugiklis tinklo pusZje: 10 A
• Kabelio skerspj[vis: 4x1,5

Kaip LZjimo saugikliai naudojami tik inertiški saugikliai 
arba apsauginiai K charakteristikos automatai.

5.6.2 Kintamosios srov�s variklis

Kintamosios srovZs variante gamykloje Lmontuotas 
paleidimo prietaisas. Prie elektros tinklo jis jungiamas 
pritvirtinant elektros laidJ gnybtus prie paleidimo 
prietaiso (gnybtai L ir N).
Prijungti prie elektros tinklo leid�iama tik
kvalifikuotam elektrikui!

5.6.3 Trifazis variklis

TrifazZs srovZs variantas pristatomas su laisvais kabelio 
galais. Prie elektros tinklo jis jungiamas pritvirtinant 
gnybtus skirstomojoje dZ�Zje.
Prijungti prie elektros tinklo leid�iama tik
kvalifikuotam elektrikui!

Jungiamojo kabelio laidai:

5.6.4 Plug&Pump sistemos
Naudojant lauk� ar sod� dr�kinimui ar laistymui,
turi b�ti instaliuotas 30 mA nebalanso srov�s
apsauginis jungiklis (RCD)!

Reikalingi srovZs prijungimai (tinklo ir variklio pusZse) 
yra gamykloje sumontuoti prie skysAiJ kontrolZs arba 
slZgio jungiklio. |renginys apr[pintas „Schuko“ kištuku 
ir yra paruoštas prijungti.

5.6.5 Kontrolini� �rengim� prijungimas

Serija „Wilo-Sub TWU“ su kintamosios srovZs varikliu 
turi integruotY termin` variklio apsaugY. Jei variklis 
sušyla per daug, agregatas automatiškai išsijungia. Kai 
variklis vZl ataušinamas, agregatas automatiškai vZl 
Lsijungia.
Variklio apsaugos jungiklis turi b�ti nustatytas
�rengimo vietoje!

Serija „Wilo-Sub TWU“ su trifaziu varikliu neturi 
integruotJ kontrolZs prietaisJ.
Variklio apsaugos jungiklis turi b�ti nustatytas
�rengimo vietoje!

„Plug&Pump“ sistemos turi integruotY termin` variklio 
apsaugY ir variklio apsaugos jungiklL jungimo Ltaise. 

5.7 Variklio apsauga ir �jungimo b�dai

5.7.1 Variklio apsauga

Minimal[s reikalavimai yra šiluminZ relZ/variklio 
apsauginis jungiklis su temperat[ros kompensavimu, 
diferencijuotu atjungimu ir kartotinio Ljungimo 
blokavimu pagal VDE 0660 arba atitinkamas 
nacionalines instrukcijas.

Jeigu gaminys prijungiamas prie tokiJ elektros tinklJ, 
kuriuose da�nai pasitaiko trikd�iJ, patartina Lrengti 
papildomus apsauginius Ltaisus (pvz., maksimaliosios 
Ltampos rel`, minimaliosios Ltampos arba avarinio faziJ 
atjungimo rel`, apsaugY nuo �aibo ir t. t.) Be to, 
rekomenduojame instaliuoti apsauginL nebalanso srovZs 
jungiklL.

Prijungiant gaminL, reikia laikytis vietiniJ ir LstatyminiJ 
nurodymJ.

5.7.2 �jungimo r�šys

Tiesioginis �jungimas

PilnutinZs apkrovos atveju variklio apsauga turi b[ti 
nustatyta pagal vardin` srov` darbiniame taške (�r. 
firminL skydelL). DalinZs apkrovos atveju variklio 
apsaugY darbiniame taške patartina nustatyti 5 % 
aukšAiau vardinZs srovZs.

�jungimas paleidimo transformatoriumi/sklandusis 
paleidimas

• PilnutinZs apkrovos atveju variklio apsauga turi b[ti 
nustatyta darbiniame taške. DalinZs apkrovos atveju 
patartina variklio apsaugY nustatyti 5 % didesn` nei 
pamatuota srovZ darbo taške.

• Minimaliai reikalingas aušinimo skysAio tekZjimo greitis 
turi b[ti u�tikrintas visuose darbiniuose taškuose.

Pavojus gyvybei d�l elektros sm�gio!
Netinkamai prijungus prie elektros tinklo,
galimas pavojus gyvybei d�l elektros sm�gio.
Prijungti prie elektros tinklo leid�iama tik
vietinio energijos tiek�jo sertifikuotam
elektrikui ir vadovaujantis galiojan	iais vietiniais
nurodymais.

4 gysl� jungiamasis kabelis

Gyslos spalva Gnybtas

juodas U

mZlynas arba pilkas V

rudas W

�alias / geltonas Apsauginis L�eminimas (PE)
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• SrovZs sYnaudos viso veikimo metu turi b[ti ma�esnZs 
u� vardin` srov`.

• |sibZgZjimo laikas paleidimo/stabdymo procesams tarp 
0 ir 30 Hz turi b[ti nustatytas ne didesnis nei 1 sek.

• |sibZgZjimo laikas tarp 30  Hz ir nominalaus da�nio turi 
b[ti nustatytas ne didesnis nei 3 sek.

• Paleidimo metu Ltampa turi sudaryti ma�iausiai 55 % 
(rekomenduojama:  70 %) variklio vardinZs Ltampos. 

• Siekiant išvengti galios praradimJ veikimo metu, 
pasiekus darbin` b[kl` šuntuoti elektroninL starterL 
(sklandusis paleidimas). 

Naudojimas su da�nio keitikliais
• Nepertraukiamas naudojimas gali b[ti u�tikrintas tik 

tarp 30 Hz ir 50 Hz.
• Norint u�tikrinti guoliJ tepimY, minimalus pajZgumas 

turi sudaryti 10 % vardinio pajZgumo!
• |sibZgZjimo laikas paleidimo/stabdymo procesams tarp 

0 ir 30 Hz turi b[ti nustatytas ne didesnis nei 2 sek.
• Variklio apvijJ aušinimui patartina skirti ne ma�iau kaip 
60 sek. nuo siurblio sustabdymo iki jo naujo paleidimo.

• Niekada neviršyti variklio vardinZs srovZs.
• Maksimali pikinZ Ltampa: 1000 V
• Maksimali Ltampos didZjimo sparta: 500 V/�s
• Papildomi filtrai reikalingi tuomet, kai reikalinga 

valdymo Ltampa viršija 400 V.

Gaminiai su kištuku / komutaciniais �taisais

|kiškite kištukY L tam skirtY lizdY ir aktyvinkite Ljungimo 
/ išjungimo jungiklL arba automatiškai Ljunkite / 
išjunkite gaminL per LmontuotY lygio valdymo sistemY.

Komutacinius Ltaisus, skirtus gaminiams su atvirais 
kabeliJ galais, galima u�sakyti kaip priedus. Tuomet 
prašom atsi�velgti ir L pridZtY komutacinio Ltaiso 
instrukcijY.
Kištukai ir komutaciniai �taisai neturi apsaugos
nuo u�liejimo. Atkreipkite d�mes� � IP apsaugos
klases. Komutacinius �taisus pastatykite taip, kad
jie visada b�t� apsaugoti nuo u�liejimo.

6 Atidavimas eksploatacijai

Skyriuje „Atidavimas eksploatacijai“ pateikti visi 
svarbiausi nurodymai aptarnaujanAiam personalui apie 
saugJ gaminio atidavimY eksploatacijai ir jo 
aptarnavimY.

B[tinai reikia kontroliuoti šias kraštines sYlygas ir jJ 
laikytis:

• Pastatymo b[das
• Naudojimo re�imas
• Minimalus padengimas vandeniu / maks. panardinimo 

gylis
Jeigu mašina nebuvo naudojama ilgesn� laik�,
taip pat reikia kontroliuoti šias kraštines s�lygas
ir pašalinti nustatytus tr�kumus!

Ši instrukcija turi b[ti visada laikoma šalia gaminio arba 
kitoje specialioje vietoje, kur ji visuomet b[tJ 
prieinama visam aptarnaujanAiam personalui.

Kad neb[tJ su�aloti �monZs ir patiriama materialinZ 
�ala, atiduodant gaminL eksploatacijai, b[tinai laikykitZs 
šiJ punktJ:

• AgregatY eksploatacijai gali atiduoti tik kvalifikuotas ir 
apmokytas personalas, kuris laikosi saugumo 
nurodymJ.

• Visas personalas, dirbantis su šiuo gaminiu, turi b[ti 
gav`s, perskait`s ir suprat`s šiY instrukcijY.

• Visi saugumo ir avarinio išjungimo Ltaisai turi b[ti 
prijungti ir patikrinti, ar funkcionuoja nepriekaištingai.

• Elektrotechninio ir mechaninio reguliavimo darbus gali 
atlikti tik specialistai.

• Gaminys yra tinkamas naudojimui nurodytomis 
eksploatavimo sYlygomis.

• DarbinZ gaminio zona nZra bendro naudojimo zona ir 
joje neturi b[ti �moniJ. |jungimo ir / arba 
eksploatavimo metu darbinZje zonoje asmenims b[ti 
draud�iama.

• Dirbant šachtose, šalia visada turi b[ti antras asmuo. 
Jeigu yra pavojus, kad gali susidaryti nuodingosios 
dujos, b[tina pasir[pinti pakankama ventiliacija.

6.1 Elektrotechnika

Gaminys prijungiamas ir maitinimo tinklo laidai 
nutiesiami remiantis skyriuje „|rengimas“ pateiktais 
nurodymais bei Vokietijos elektrotechnikJ sYjungos 
direktyvomis ir šalyje galiojanAiais nurodymais.

Gaminys turi b[ti apsaugotas ir L�emintas pagal 
nurodymus.

Atkreipkite dZmesL L sukamojo lauko sukimosi kryptL! 
Jeigu sukamasis laukas sukasi neteisinga kryptimi, 
agregatas negali pasiekti nurodytJ našumJ ir gali 
sugesti.

Visi prie�i[ros Lrengimai turi b[ti prijungti bei 
patikrintas jJ funkcionavimas.

6.2 Sukimosi krypties kontrol�

Gamykloje patikrinama ir sureguliuojama teisinga 
gaminio sukimosi kryptis. Prijungti reikia atsi�velgiant L 
laidJ parametrus.

Gaminio sukimosi kryptL b[tina patikrinti prieš jo 
panardinimY.
Bandym� eiga gali b�ti vykdoma tik bendromis
naudojimo s�lygomis. Grie�tai draud�iama �jungti
nepanardint� agregat�!

6.2.1 Sukimosi krypties patikrinimas

Vietinis kvalifikuotas elektrikas sukimosi lauko 
patikrinimo prietaisu turi patikrinti sukimosi kryptL. 
Teisingai sukimosi krypAiai reikalingas pagal laikrod�io 
rodykl` besisukantis sukimosi laukas.
Gaminys netinkamas naudojimui su sukamuoju
lauku, kuris sukasi prieš laikrod�io rodykl�!

6.2.2 Esant klaidingai sukimosi kryp	iai

Naudojant „Wilo“ komutacinius �renginius

„Wilo“ komutaciniai Lrenginiai yra sukonstruoti taip, 
kad prijungti gaminiai b[tJ sukami teisinga kryptimi. 

Pavojus d�l elektros sm�gio!
Netinkamai elgiantis su elektra, kyla pavojus
gyvybei! Visus gaminius, kuriuos pristato su
atvirais kabeli� galais (be kištuk�), turi prijungti
kvalifikuotas elektros specialistas.
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Esant klaidingai sukimosi krypAiai, reikia pakeisti 2 
komutacinio Lrenginio maitinimo laido fazes.

Esant gamykloje �rengtoms paskirstymo d���ms:

Jeigu sukimosi kryptis neteisinga, tai tiesioginio 
paleidimo varikliuose reikia pakeisti 2 fazes, esant 
�vaig�diniam ar trikampiam paleidimui, reikia pakeisti 
dviejJ apvijJ jungtis, pvz., U1 pakeisti L V1 ir U2 L V2.

6.3 Lygio valdymo sistemos nustatymas

Lygio valdymo sistemos nustatymo nurodymus rasite 
šios sistemos montavimo ir eksploatavimo 
instrukcijoje.
Taip pat laikykit�s pateikt� ma�iausio vandens
aps�mimo lygio parametr�!

6.4 „Plug&Pump“ (kaiš	io ir siurblio) sistem� 
nustatymas

6.4.1 TWU…P&P/FC (Economy 1)

FluidJ kontrolZ iš anksto nustatyta jau gamykloje.

6.4.2 TWU…P&P/DC (Economy 2)

Paleidimo ir išjungimo sl�gio nustatymas

Prieš sistemos nustatymY turi b[ti nustatytos 
reikiamos paleidimo ir išjungimo slZgiJ vertZs.

Minimalias / maksimalias vertes rasite šioje ap�valgoje:

Gamykloje nustatytos šios vertZs:
• Paleidimo slZgis: 2 bar
• Išjungimo slZgis: 3 bar

Jeigu reikalingi kitokie paleidimo ir išjungimo slZgiai, jie 
turi b[ti leid�iamame slZgio jungiklio funkcijJ 
diapazone.

Po reikiamJ paleidimo ir išjungimo slZgiJ nustatymo 
b[tina paduoti slZgL L membraninL slZginL indY.

Sl�gio padavimas � membranin� sl�gin� ind�

Patikrinkite indo slZgL ir prireikus pripildykite indY per 
vo�tuvY. Reikiamas indo slZgis yra toks: paleidimo 
slZgis -0,3 bar.

Sl�gio manometras

Nupjaukite prie manometro esantL atvamzdL, kad 
u�tikrintumZte reikiamY atmosferos slZgiJ išlyginimY.

Sl�gio jungiklio nustatymas
Pav. 5: Reguliavimo var�tas

Reguliuoti galima tik tuomet, kai sistemoje yra 
pakankamas slZgis.

Paleidimo ir išjungimo slZgiJ nustatymo principai:
• Paleidimo ir išjungimo slZgiai nustatomi sukiojant 

atitinkamY reguliavimo var�tY.
• SrieginZs ver�lZs sukimas laikrod�io rodyklZs kryptimi 

suma�ina slZgL.
• SrieginZs ver�lZs sukimas prieš laikrod�io rodyklZs 

kryptL padidina slZgL.

Kai reikiami paleidimo ir išjungimo slZgiai apibrZ�ti, o 
membraninis slZginis indas atitinkamai pripildytas, 
galima nustatyti paleidimo ir išjungimo slZgL �emiau 
aprašytu b[du:

• Atidarykite blokatoriJ iš slZginZs pusZs ir ištraukite 
vienY kaištL, kad Lrenginyje visiškai neliktJ slZgio.

• |kiškite atgal kaištL.
• Atidarykite slZgio jungiklio gaubtY.
• Pasukite abu reguliavimo var�tus „1“ ir „2“ laikrod�io 

rodyklZs kryptimi, bet nepriver�kite jJ.
• |junkite siurblL , kad suformuotumZte slZgL.
• Pasiekus reikiamY išjungimo slZgL (pagal manometro 

rodmenL), išjunkite siurblL.
• Sukite reguliavimo var�tY „1“ prieš laikrod�io rodyklZs 

kryptL, kol pasigirs spragtelZjimas.
• Ištraukite kaištL, kad suma�intumZte Lrenginio slZgL iki 

pageidaujamo siurblio paleidimo slZgio (pagal 
manometro rodmenL).

• Pasiekus paleidimo slZgL, vZl lZtai Lkiškite kaištL.
• Sukite reguliavimo var�tY „2“ prieš laikrod�io rodyklZs 

kryptL.

Kai pasigirs spragtelZjimas:
• |junkite siurblL ir patikrinkite nustatymus, ištraukdami ir 

Lkišdami vienY kaištL.
• Jeigu reikalingas papildomas derinimas, elkitZs, kaip 

aprašyta aukšAiau.

Kai nustatymas baigtas, u�darykite slZgio jungiklio 
gaubtY ir pradZkite eksploatuoti LrenginL.

Jeigu spragtelZjimas nepasigirsta:
• Patikrinkite siurblio darbo taškY ir slZgio padavimY L 

membraninL slZginL indY (reikiamas indo slZgis yra toks: 
paleidimo slZgis -0,3 bar.)

• Prireikus pasirinkite naujus paleidimo ir išjungimo 
slZgius ir atitinkamai iš naujo nustatykite slZgio 
padavimY L membraninL slZginL indY.

• Iš naujo sureguliuokite viskY, kol u�tikrinamas norimas 
Lrenginio funkcionavimas.

6.5 Atidavimas eksploatacijai
Darbin� agregato zona n�ra bendro naudojimo
zona ir joje neturi b�ti �moni�. �jungimo ir/arba
eksploatavimo metu darbin�je zonoje asmenims
b�ti draud�iama.

Prieš pirmYjL LjungimY, remiantis skyriuje „|rengimas“ 
pateiktais nurodymais, reikia patikrinti sumontavimY, o 
remiantis skyriuje „Prie�i[ra“ pateiktais nurodymas � 
izoliacijY.

Esant konstrukcijai su komutaciniais Ltaisais ir (arba) 
kištukais, reikia atsi�velgti L jJ IP-apsaugos klas`.

Agregatas Paleidimo sl�gis Išjungimo sl�gis

TWU 4-0407 min. 1,5 bar maks. 2,8 bar

TWU 4-0409 min. 3 bar maks. 6 bar

TWU 4-0414 min. 4 bar maks. 9 bar

1
Išjungimo slZgio 
reguliavimo var�tas

2
Paleidimo slZgio 
reguliavimo var�tas
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6.5.1 Prieš �jungim�

Prieš Ljungiant povandeninL variklL-siurblL, reikia 
patikrinti šiuos dalykus:

• Kabelio pravedimas - jokiJ kilpJ, šiek tiek Ltemptas
• Patikrinkite darbinZs terpZs temperat[rY ir 

panardinimo gylL - �r. skyriJ „Techniniai duomenys“.
• Tvirtas gaminio laikymasis - turi b[ti u�tikrintas darbas 

be vibracijos
• PriedJ - laikymo pado, aušinimo gaubtJ ir t.t. 

tvirtumas.
• Siurbimo kamera, vandens surinkimo duobZ ir 

vamzdynai turi b[ti neu�teršti.
• Prieš prijungiant prie elektros tinklo, reikia išskalauti 

vamzdynus ir gaminL.
• Atlikti izoliacijos patikrinimY. Šiuos duomenis rasite 

skyriuje „Prie�i[ra“.
• Reikia u�lieti hidraulikos korpusY, t. y., jis turi b[ti 

visiškai pripildytas darbinZs terpZs med�iagos ir jame 
nebeturi b[ti jokio oro. Ištraukti orY galima per 
tinkamus oro ištraukimo Ltaisus paAiame prietaise arba, 
jeigu tokiJ yra, per oro ištraukimo var�tus prie slZginio 
atvamzd�io.

• PirmY kartY naudojant prietaisY, slZgio sistemos pusZje 
esanAiY sklend` reikia atidaryti iki pusZs, kad b[tJ 
galima ištraukti orY iš vamzdyno.

• Naudojant elektriniu b[du paleid�iamY blokavimo 
armat[rY, galima suma�inti arba pašalinti vandens 
sm[gius. AgregatY galima Ljungti, jeigu sklendZs 
padZtis yra apribota ar u�dara.
Ilgesnis prietaiso veikimas (>5 min) su u�dara ar
stipriai apribota sklende, taip pat sausa eiga, yra
draud�iamas!

• Patikrinkite esamus lygmens valdymo Ltaisus arba 
apsaugY nuo sausos eigos

6.5.2 Po �jungimo

Pradedant veikimY, vardinZ srovZ trumpY laikY bus 
viršijama. Pasibaigus paleidimo procesui, darbinZ srovZ 
nebeturi viršyti vardinZs srovZs.

Jeigu variklis neu�siveda iš karto po Ljungimo, jL reikia 
nedelsiant išjungti. Prieš pakartotinY LjungimY reikia 
padaryti pauz` pagal skyriaus „Techniniai duomenys“ 
nurodymus. Jeigu trikd�iai kartojasi, agregatas 
nedelsiant turi b[ti vZl išjungtas. |jungti jL iš naujo 
galima tik po to, kai bus ištaisytos klaidos.

6.6 Veiksmai eksploatacijos metu

Gaminio veikimo metu reikia laikytis jo naudojimo 
vietoje galiojanAiJ LstatymJ ir nurodymJ dZl darbo 
vietos apsaugos, nelaimingJ atsitikimJ prevencijos ir 
elgesio su elektriniais Ltaisais normJ. Kad darbai vyktJ 
saugiai, juos personalui turi paskirstyti atitinkama veikla 
u�siimantis asmuo. Visas personalas yra atsakingas u� 
šiJ nurodymJ laikymYsi.

Gaminys turi judanAiJ detaliJ. Veikimo metu šios dalys 
sukasi, kad galZtJ tiekti terp`. DZl atitinkamJ sudZtiniJ 

med�iagJ transportuojamoje terpZje, šiJ detaliJ kraštai 
gali labai paaštrZti.

Toliau nurodytus punktus reikia patikrinti reguliariai:
• EksploatacinZ Ltampa (leistinas nukrypimas +/- 5 % 

vardinZs Ltampos)
• Da�nis (leistinas nukrypimas +/- 2 % vardinio 

da�nio)
• Elektros sYnaudos (leistinas nukrypimas tarp faziJ 

maks. 5 %)
• |tampos skirtumas tarp atskirJ faziJ (maks. 1 %)
• |jungimo da�numas ir pauzZs (�r. skyriJ „Techniniai 

duomenys“)
• Vandens pribZgimo metu Ltraukiamas oras, 

atsi�velgiant L aplinkybes reikia pridZti nukreipianAiY/
atmušanAiY pertvarY

• Minimalus padengimas vandeniu, lygmens valdymas, 
apsauga nuo sausos eigos

• Rami eiga be vibracijos
• Vo�tuvai tiekimo ir slZgimo linijoje turi b[ti atidaryti.

7 Iš�mimas iš eksploatacijos/utilizavimas

Visi darbai turi b[ti atliekami itin kruopšAiai.

B[tina naudotis reikiamomis k[no apsaugos 
priemonZmis.

Dirbant baseinuose ir/arba rezervuaruose, b[tina 
laikytis atitinkamJ vietiniJ saugos nurodymJ. 
Apsaugos sumetimais, šalia visada turi b[ti antras 
asmuo.

Gaminio pakZlimui ir nuleidimui reikia naudoti 
techniškai tvarkingus pagalbinius kZlimo Ltaisus ir 
oficialiai reglamentuotas krovinio kZlimo priemones.

7.1 Laikinas iš�mimas iš eksploatacijos

Tokio išjungimo atveju gaminys lieka Lmontuotas ir 
neatjungiamas nuo elektros tinklo. Laikino išZmimo iš 
eksploatacijos atveju gaminys turi likti visiškai 
panardintas, kad jis b[tJ apsaugotas nuo šalAio ir ledo. 
B[tina u�tikrinti, kad darbinZs zonos ir 
transportuojamos terpZs temperat[ra neb[tJ ma�iau 
+3 °C.

Tokiu b[du gaminys yra paruoštas bet kada 
eksploatuoti. Jeigu mašina nenaudojama ilgesnL laikY, 
reguliariai (kartY per mZnesL – per tris mZnesius) reikia 

Saugokit�s besisukan	i� detali�!
Besisukan	ios detal�s gali suspausti ir nupjauti
gal�nes. Darbo metu niekada nekaišiokite rank� �
hidraulikos sistem� arba � besisukan	ias detales.
Prieš atlikdami prie�i�ros ir remonto darbus,
gamin� išjunkite ir palaukite, kol sustos suktis
detal�s!

Pavojus gyvybei d�l sutrikusio veikimo!
Krovinio k�limo priemon�s ir k�limo �taisai turi
b�ti techniškai tvarkingi. Darbus galima prad�ti
tik tokiu atveju, jeigu k�limo �taisas yra
techniškai tvarkingas. Neatlik� ši� patikrinim�,
rizikuojate gyvybe!
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jY paleisti dirbti 5 minutes, kad b[tJ patikrinamos 
funkcijos.

7.2 Galutinis iš�mimas iš eksploatacijos, siekiant 
atlikti technin� prie�i�r�, arba sand�liavimas

|renginL reikia išjungti. Kvalifikuotas elektrikas turi 
atjungti gaminL nuo elektros tinklo ir pasir[pinti, kad 
Lrenginys neb[tJ vZl Ljungtas. Agregatai su kištuku turi 
b[ti atjungti (draud�iama traukti u� kabelio!). Tuomet 
galima pradZti išmontuoti, tvarkyti ir sandZliuoti.

7.2.1 Išmontavimas

Esant vertikaliam montavimui, išmontavimas vykdomas 
analogiškai montavimui:

• Išmontuoti šulinio galvut`.
• KylanAiY linijY ir agregatY išmontuoti atvirkštine tvarka, 

nei buvo montuojama.
Pasirinkite tinkamo dyd�io ir tipo k�limo
priemones, kad išmontuojant b�t� pakeltas visas
vamzdyno, agregato kartu su elektros laidais ir
vandens strypo svoris!

Horizontalaus monta�o atveju vandens bakas/
rezervuaras turi b[ti visiškai ištuštintas. Po to galima 
atjungti gaminL nuo vamzdyno ir išmontuoti. 

7.2.2 Gr��inimas / sand�liavimas

SiunAiamos detalZs turi b[ti supakuotos 
neplyštanAiuose, sandariuose ir pakankamo dyd�io 
plastikiniuose maišuose. SiunAiama per paskirtus 
perve�Zjus.
Taip pat perskaitykite skyri� „Transportavimas ir
sand�liavimas“!

7.3 Pakartotinas atidavimas eksploatacijai

Prieš pakartotinL atidavimY eksploatacijai, gaminL reikia 
išvalyti nuo dulkiJ ir alyvos nuogulJ. Po to, remiantis 
skyriuje „Prie�i[ra“ pateiktais nurodymais, reikia atlikti 
techninZs prie�i[ros darbus.

Pabaigus šiuos darbus, gaminL galima montuoti, o 
kvalifikuotas elektrikas gali jL prijungti prie elektros 
tinklo. Šiuos darbus reikia atlikti vadovaujantis skyriuje 
„|rengimas“ pateiktais nurodymais.

Gaminys Ljungiamas pagal skyriJ „Atidavimas 
eksploatacijai“.
Gamin� galima pakartotinai �jungti tik tuomet, jei
jis yra nepriekaištingai tvarkingas ir paruoštas
darbui.

7.4 Utilizavimas

7.4.1 Naudojimo priemon�s

Alyva ir tepalai turi b[ti surenkami L atitinkamas talpas ir 
utilizuojami laikantis nurodymJ pagal direktyvY 75/
439/EEB ir paskelbto atliekJ Lstatymo 5a ir 5b 
straipsnius arba pagal šalyje galiojanAias direktyvas.

Pagal reglamentY dZl vandeniui kenksmingJ med�iagJ 
1999, vandens-glikolio mišinys atitinka 1 vandens 
taršos klas`. Utilizavimo metu reikia laikytis DIN 52 900 
(propandiolis ir propilenglikolis) arba šalyje galiojanAiJ 
direktyvJ.

7.4.2 Apsauginiai r�bai

Valymo ir techninZs prie�i[ros darbJ metu dZvimi 
apsauginiai drabu�iai turi b[ti utilizuojami pagal atliekJ 
tvarkymo paaiškinimus TA 524 02 ir EB direktyvY 91/
689/EEB arba pagal šalyje galiojanAias direktyvas.

7.4.3 Gaminys

Tinkamai utilizavus šL gaminL, nebus padaryta �ala 
aplinkai ir nebus pakenkta �moniJ sveikatai.

• DZl gaminio ir jo daliJ utilizavimo kreipkitZs L viešYsias 
arba privaAias utilizavimo bendroves.

• Daugiau informacijos apie tinkamY utilizavimY galite 
gauti miesto savivaldybZje, utilizavimo tarnybose arba 
toje vietoje, kur Lsigijote gaminL.

8 Prie�i�ra

Prieš atliekant techninZs prie�i[ros ir remonto darbus, 
gaminL reikia išjungti ir išmontuoti pagal skyriuje 
„Eksploatacijos nutraukimas/utilizavimas“ pateiktus 
nurodymus.

Atlikus techninZs prie�i[ros ir remonto darbus, 
gaminys sumontuojamas ir prijungiamas pagal skyriuje 
„|rengimas“ pateiktus nurodymus. Gaminys Ljungiamas 
pagal skyriJ „Atidavimas eksploatacijai“.

TechninZs prie�i[ros ir remonto darbus turi atlikti 
autorizuotos techninZs prie�i[ros dirbtuvZs, „Wilo“ 
klientJ aptarnavimo servisas arba kvalifikuoti 
specialistai!
Technin�s prie�i�ros ir remonto darbus ir (arba)
konstrukcinius pakeitimus, kurie n�ra pamin�ti
šioje naudojimo ir prie�i�ros instrukcijoje , gali

Atsargiai!
Funkcij� patikrinimo procesas gali vykti tik
tuomet, kai �vykdomos visos prietaiso darbui ir
naudojimui reikalingos s�lygos. Draud�iamas
mašinos veikimas sausa eiga! Taisykli�
nepaisymas gali padaryti nepataisom� �al�!

Nuoding� med�iag� keliamas pavojus!
Gaminiai, kurie buvo skirti siurbti sveikatai
pavojingas terpes, prieš atliekant visus kitus
darbus, turi b�ti dezinfekuoti! Priešingu atveju
galimas pavojus gyvybei! D�v�kite reikiamas
k�no apsaugos priemones!

Saugokit�s nudegim�!
Korpuso dalys gali �kaisti daugiau nei 40 °C.
Nusideginimo pavojus! Išjung� gamin�, leiskite
jam atv�sti iki aplinkos temperat�ros.
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atlikti tik gamintojas arba autorizuotos technin�s
prie�i�ros dirbtuv�s.

Reikia laikytis šiJ taisykliJ:
• TechninZs prie�i[ros personalas privalo turZti ir laikytis 

šios instrukcijos. Leid�iama atlikti tik tokius techninZs 
prie�i[ros darbus ir imtis tokiJ priemoniJ, kurios 
nurodytos šiame vadove.

• Visus pagalbinio kZlimo Lrenginio techninZs prie�i[ros, 
tikrinimo ir valymo darbus, kuriuos reikia atlikti 
ypatingai kruopšAiai ir saugioje darbo vietoje, gali atlikti 
tik apmokytas kvalifikuotas personalas. B[tina naudotis 
reikiamomis k[no apsaugos priemonZmis. Prieš bet 
kokius darbus mašina turi b[ti atjungta nuo elektros 
tinklo ir turi b[ti u�tikrinta, kad ji netyAia vZl 
neLsijungtJ. Pasir[pinkite, kad niekas jos netyAia 
neLjungtJ.

• Dirbant baseinuose ir/arba rezervuaruose, b[tina 
laikytis atitinkamJ vietiniJ saugos nurodymJ. Saugumo 
sumetimais šalia visada turi b[ti antras asmuo.

• Gaminio pakZlimui ir nuleidimui reikia naudoti 
techniškai tvarkingus kZlimo Ltaisus ir oficialiai 
reglamentuotas krovinio kZlimo priemones.
�sitikinkite, kad k�limo �taiso pritvirtinimo
�ranga, trosai ir saugumo �taisai yra techniškai
nepriekaištingai tvarkingi. Darbus galima prad�ti
tik tada, jeigu k�limo �taisas yra techniškai
tvarkingas. Neatlik� ši� patikrinim�, rizikuojate
gyvybe!

• Elektros darbus prie gaminio ir Lrenginio turi atlikti 
kvalifikuotas elektrikas. Saugiklius su defektais reikia 
pakeisti. JJ jokiu b[du negalima remontuoti! Galima 
naudoti tik nurodytos r[šies saugiklius su nurodytu 
srovZs stipriu.

• Jeigu naudojami lengvai u�sidegantys tirpalai ir valymo 
priemonZs, tai draud�iama atvira ugnis, šviesa, o taip 
pat neleistina r[kyti.

• Gaminius, kurie perpumpuoja sveikatai pavojingas 
terpes ar turi sYryšL su jomis, privaloma dezinfekuoti. 
Taip pat reikia stebZti, kad nesusiformuotJ ar neb[tJ 
jokiJ sveikatai pavojingJ dujJ.
Nukent�jus nuo sveikatai pavojing� terpi� arba
duj�, reikia imtis pirmosios pagalbos priemoni�
pagal veiklos vietos galimybes ir nedelsiant
kreiptis � gydytoj�!

• Atkreipkite dZmesL, ar turite reikalingY LrankL ir 
med�iagY. Tvarka ir švara garantuoja saugJ ir 
nepriekaištingY darbY su gaminiu. Po darbo pašalinkite 
nuo agregato panaudotas valymo priemones ir Lrankius. 
Laikykite visas med�iagas ir Lrankius tam numatytoje 
vietoje.

• Panaudotos darbinZs terpZs (pvz., alyvos, tepalai ir t. t.) 
turi b[ti surenkamos L tinkamas talpas ir išve�amos 
utilizuoti pagal nurodymus (pagal DirektyvY 75/439/
EEB ir vadovaujantis AtliekJ utilizavimo Lstatymo 5a, 

5b str. priimtus nutarimus). Atliekant valymo ir 
prie�i[ros darbus, reikia dZvZti atitinkamus 
apsauginius drabu�ius. Jie turi b[ti sunaikinami/
utilizuojami pagal EB direktyvY 91/689/EEB ir atliekJ 
tvarkymo paaiškinimus TA 524 02.
Taip pat b�tina laikytis vietini� �statym� ir kit�
teis�s akt�!

• Leid�iama naudoti tik gamintojo rekomenduotas 
tepimo priemones. Draud�iama maišyti alyvY ir tepalus.

• Naudokite tik originalias gamintojo dalis.

8.1 Naudojimo priemon�s

Variklis pripildytas vandens ir glikolio mišinio, kuris yra 
potencialiai biologiškai suyrantis. Mišinio ir pripildymo 
lygio patikrinimY turi atlikti gamintojas.

8.2 Technin�s prie�i�ros terminai

VisJ b[tinJ techninZs prie�i[ros terminJ ap�valga.

8.2.1 Po pirmo atidavimo eksploatacijai arba po ilgesnio 
sand�liavimo

• IzoliacinZs var�os patikrinimas
• Saugumo ir prie�i[ros LrengimJ funkcijJ patikrinimas

8.3 Technin�s prie�i�ros darbai

8.3.1 Izoliacin�s var�os patikrinimas

Norint patikrinti izoliacijos var�Y, reikia sugnybti 
maitinimo kabelL. Po to galima išmatuoti var�Y 
izoliacijos tikrinimo prietaisu (matuojamoji Ltampa yra 
1000 V). VertZs negali b[ti ma�esnZs negu šios:
• Naudojant pirmY kartY: neviršyti 20 M� izoliacinZs 

var�os.
• Atliekant tolimesnius matavimus: vertZ turi b[ti 

didesnZ nei 2 M�.
Jeigu izoliacin� var�a per �ema, � kabel� ir/arba
varikl� gali b�ti patek� dr�gm�s. Nebejunkite
gaminio, o susisiekite su gamintoju!

8.3.2 Saugumo ir prie�i�ros �rengim� funkcij� patikrinimas

Prie�i[ros Lrengimai yra, pvz., temperat[ros jutikliai 
variklyje, sandarios kameros kontrolZ, variklio apsaugos 
relZ, did�iausiosios leid�iamosios Ltampos relZ ir t.

Norint juos patikrinti, variklio apsaugos rel`, 
did�iausiosios leid�iamosios Ltampos rel` bei kitus 
atjungiklius apskritai galima išjungti ranka.

9 Gedim� nustatymas ir šalinimas

Kad šalinant produkto gedimus neb[tJ padaryta 
materialinZ �ala ir su�aloti �monZs, reikia b[tinai 
atsi�velgti L šiuos punktus:

• šalinkite gedimY tik tuo atveju, jeigu turite kvalifikuotY 
personalY, t. y., atskirus darbus turi atlikti apmokytas 
personalas, pvz., elektros darbus turi atlikti elektros 
darbJ specialistas.

• Visuomet u�tikrinkite, kad produktas negalZtJ netyAia 
vZl Lsijungti, atjunkite jL nuo elektros tinklo. ImkitZs 
deramJ saugumo priemoniJ.

Pavojus gyvybei d�l elektros sm�gio!
Dirbant su elektros prietaisais, galimas pavojus
gyvybei d�l elektros sm�gio. Atliekant bet
kokius technin�s prie�i�ros ir remonto darbus,
agregat� reikia išjungti iš tinklo ir pasir�pinti,
kad nety	ia jis neb�t� v�l �jungtas. Srov�s
tiekimo linijos gedimus leid�iama pašalinti tik
kvalifikuotam elektrikui.
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• Visada turi b[ti u�tikrinta, kad produktY saugiai galZtJ 
išjungti antras asmuo.

• Pasir[pinkite, kad judanAios detalZs nieko nesu�alotJ.
• U� savavališkus produkto konstrukcijos pakeitimus 

atsako pats vartotojas, gamintojas atleid�iamas nuo 
bet kokiJ garantijos paslaugJ teikimo!

9.0.1 Gedimas: Agregatas neu�siveda
1 SrovZs padavimo pertraukimas, trumpas sujungimas 

arba laido ir (arba) variklio apvijos L�eminimas
• Leiskite laidY ir variklL patikrinti ir prireikus atnaujinti 

specialistui
2 SaugikliJ, variklio apsauginio jungiklio ir/arba prie�i[ros 

LrengimJ veikimo nutraukimas
• Leiskite specialistui patikrinti ir prireikus pakeisti 

prijungimus.
• Liepkite Lstatyti arba Lmontuoti variklio apsauginL 

jungiklL ir saugiklius pagal techninius nurodymus, 
atgal pastatykite prie�i[ros Lrengimus.

• Patikrinkite darbaraAio eigos lengvumY, prireikus 
juos išvalykite arba vZl aktyvuokite.

9.0.2 Gedimas: Agregatas u�siveda, ta	iau iškart po 
prietaiso �diegimo � eksploatacij� �sijungia variklio 
apsauginis jungiklis

1 Neteisingai parinktas ar sureguliuotas variklio 
apsauginio išjungiklio šiluminis atjungiklis
• Paprašykite specialisto palyginti atjungiklio 

nustatymus su techniniais nurodymais ir prireikus 
pakoreguoti juos

2 PadidZjusios elektros sYnaudos dZl didesnio Ltampos 
kryAio
• Leiskite specialistui patikrinti Ltampos vertes 

atskirose fazZse ir prireikus pakeisti prijungimY
3 DvifazZ eiga

• Leiskite specialistui patikrinti ir prireikus pakoreguoti 
prijungimY.

4 Per dideli Ltampos skirtumai trijose fazZse
• Paprašykite specialisto patikrinti ir prireikus 

pakoreguoti prijungimY ir komutacinL prietaisY
5 Neteisinga sukimosi kryptis

• Sukeiskite 2 elektros tinklo laido fazes
6 DZl u�siklijavimo, u�sikimšimo ir (arba) kietJjJ daleliJ 

sustoj`s darbaratis/propeleris, padidZjusios elektros 
sYnaudos
• Išjunkite agregatY ir u�tikrinkite, kad jis negalZtJ 

netyAia vZl Lsijungti, tuomet vZl aktyvuokite 
darbaratL arba išvalykite siurblio atramas

7 DarbinZs terpZs tankis per didelis
• Susisiekite su gamintoju

9.0.3 Gedimas: Agregatas veikia, bet nefunkcionuoja
1 NZra darbinZs terpZs

• Atidarykite kameros pritekZjimo vietY arba sklend`
2 PritekZjimo vieta u�sikimšusi

• Išvalykite pritekZjimo vietY, Lsiurbimo detal`, 
siurbimo atvamzdL arba siurbiamYjL sietY

3 Darbaratis blokuojamas arba stabdomas
• Išjunkite agregatY ir u�tikrinkite, kad jis negalZtJ 

netyAia vZl Lsijungti, tuomet vZl aktyvuokite 
darbaratL  

4 Sugadinta �arna/vamzdynas
• Pakeiskite sugadintas dalis

5 Tr[kinZjantis veikimas (taktai)
• Patikrinkite laidJ sujungimo prietaisY

9.0.4 Gedimas: Agregatas veikia, ta	iau nesilaikoma 
nustatyt� darbini� ver	i�

1 PritekZjimo vieta u�sikimšusi
• Išvalykite pritekZjimo vietY, Lsiurbimo detal`, 

siurbimo atvamzdL arba siurbiamYjL sietY
2 U�darykite slZginZs linijos sklend`

• Atidarykite sklend` ir stebZkite elektros sYnaudas
3 Darbaratis blokuojamas arba stabdomas

• Išjunkite agregatY ir u�tikrinkite, kad jis negalZtJ 
netyAia vZl Lsijungti, tuomet vZl aktyvuokite 
darbaratL

4 Neteisinga sukimosi kryptis
• Pakeiskite 2 elektros tinklo laido fazes

5 Oras prietaise
• Patikrinkite vamzdynus, slZginL gaubtY ir/arba 

hidraulikY, prireikus, ištraukite iš jJ orY
6 Agregatas funkcionuoja pernelyg aukštu slZgiu

• Patikrinkite sklend` slZginZje linijoje, prireikus 
atidarykite jY iki galo, panaudokite kitY darbaratL, 
susisiekite su gamykla

7 NusidZvZjimo reiškiniai
• Pakeiskite nusidZvZjusias dalis
• Patikrinkite, ar darbinZje terpZje nZra kietJ med�iagJ

8 Sugadinta �arna/vamzdynas
• Pakeiskite sugadintas dalis

9 Neleistinas dujJ kiekis darbinZje terpZje
• Susisiekite su gamykla

10DvifazZ eiga
• Leiskite specialistui patikrinti ir prireikus pakoreguoti 

prijungimY.
11 Veikimo metu pernelyg stipriai ma�Zja vandens lygis

• Patikrinkite prietaiso maitinimY ir pajZgumY, 
lygmens valdymo nustatymus ir funkcionavimY

9.0.5 Gedimas: Agregatas veikia neramiai ir triukšmingai
1 Agregatas veikia neleistinu veikimo re�imu

• Patikrinkite agregato darbinius duomenis ir prireikus 
pakoreguokite ir/arba pritaikykite juos prie darbo 
sYlygJ

2 U�kimštas siurbimo atvamzdis, siurbiamasis sietas ir 
(arba) darbaratis 
• Išvalykite siurbimo atvamzdL, siurbiamYjL sietY ir 

(arba) darbaratL 
3 Darbaratis sunkiai sukasi

• Išjunkite agregatY ir u�tikrinkite, kad jis negalZtJ 
netyAia vZl Lsijungti, tuomet vZl aktyvuokite 
darbaratL

4 Neleistinas dujJ kiekis darbinZje terpZje
• Susisiekite su gamykla

5 DvifazZ eiga
• Leiskite specialistui patikrinti ir prireikus pakoreguoti 

prijungimY.
6 Neteisinga sukimosi kryptis

• Pakeiskite 2 elektros tinklo laido fazes
7 NusidZvZjimo reiškiniai

• Pakeiskite nusidZvZjusias dalis
8 Variklio guolio defektas

• Susisiekite su gamykla
9 |montuotas agregatas yra Ltemptas

• Patikrinkite montavimY, prireikus panaudokite 
guminius kompensatorius
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9.0.6 Tolesni gedim� šalinimo �ingsniai

Jeigu Aia nurodyti punktai nepadeda šalinti gedimo, 
susisiekite su klientJ aptarnavimo tarnyba. Ji gali Jums 
padZti tokiais b[dais:

• klientJ aptarnavimo tarnyba suteikia pagalbY telefonu 
ir/arba raštu

• klientJ aptarnavimo tarnyba suteikia paramY vietoje
• agregato patikrinimas arba jo remontas gamykloje

Atkreipkite dZmesL L tai, kad naudojimasis tam tikromis 
m[sJ klientJ aptarnavimo tarnybos paslaugomis Jums 
gali papildomai kainuoti! TiksliY informacijY apie tai 
Jums suteiks klientJ aptarnavimo tarnyba.

10 Atsargin�s detal�s

AtsarginZs detalZs u�sakomos iš gamintojo klientJ 
aptarnavimo serviso. Tam, kad b[tJ išvengta 
papildomJ u�klausJ ir neteisingJ u�sakymJ, visada 
reikia nurodyti serijos ir/arba prekZs numerL.

Pasiliekame teis� � techninius pakeitimus!
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EG – Konformitätserklärung 
GB EC – Declaration of conformity 

 F Déclaration de conformité CE 
(gemäß 2006/42/EG Anhang II,1A und2004/108/EG Anhang IV,2, 
according 2006/42/EC annex II,1A and2004/108/EC annex IV,2, 

conforme 2006/42/CE appendice II,1A et 2004/108/CE appendice IV,2) 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauart der Baureihe : Wilo-Sub TWU… 
Herewith, we declare that the product type of the series: Wilo-Sub TWI… 
Par le présent, nous déclarons que l’agrégat de la série :  
 

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben. / 
The serial number is marked on the product site plate. / 
Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit.) 

 

 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
in its delivered state complies with the following relevant provisions: 
est conforme aux dispositions suivantes dont il relève: 
 
EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG  
EC-Machinery directive   
Directives CE relatives aux machines  
Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG werden gemäß Anhang I, Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 
eingehalten. 
The protection objectives of the low-voltage directive 2006/95/EC are realized according annex I, No. 1.5.1 of the EC-Machinery directive 
2006/42/EC. 
Les objectifs protection de la directive basse-tension 2006/95/CE sont respectées conformément à appendice I, no 1.5.1 de la  
directive CE relatives aux machines 2006/42/CE. 
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG 
Electromagnetic compatibility - directive  
Compatibilité électromagnétique- directive  
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809+A1 
Applied harmonized standards, in particular: EN ISO 12100 
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1 
 EN 60204-1 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen  Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 
 

Authorized representative for the completion of the technical documentation: 
Mandataire pour le complément de la documentation technique est :  

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: WILO SE, Werk Hof 
Division Submersible & High Flow Pumps 
Engineering 
Heimgartenstr. 1-3 
95030 Hof / Germany 

 
 
Dortmund, 24.08.2011   
 
 
 

 

 
 

Erwin Prieß 
Quality Manager 

  
WILO SE 
Nortkirchenstraße 100 
44263 Dortmund 
Germany 

Document: 2117770.1 



NL I E
EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering 
voldoet aan de volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle 
seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de 
suministro con las disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden 
overeenkomstig bijlage I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG 
aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati 
secondo allegato I, n. 1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la 
Directiva de Baja tensión según lo especi�cado en el
Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: norme armonizzate applicate, in particolare: normas armonizadas adoptadas, especialmente:

zie vorige pagina vedi pagina precedente véase página anterior

P S N
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está 
conforme os seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar 
följande tillämpliga bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i 
overensstemmelse med følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG
Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de 
acordo com o anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt bilaga 
I, nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 2004/108/EG EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
normas harmonizadas aplicadas, especialmente: tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: anvendte harmoniserte standarder, særlig:

ver página anterior se föregående sida se forrige side

FIN DK H
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel�ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä:

Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende 
relevante bestemmelser:

Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU–konedirektiivit: 2006/42/EG EU–maskindirektiver 2006/42/EG Gépek irányelv: 2006/42/EK
Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag 
I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

A kisfeszültség� irányelv védelmi el�írásait a 
2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. függelékének 1.5.1. sz. pontja 
szerint teljesíti.

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet�ség irányelv: 2004/108/EK
käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: anvendte harmoniserede standarder, særligt: alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen:

katso edellinen sivu. se forrige side lásd az el�z� oldalt

CZ PL RUS
Prohlášení o shod
 ES Deklaracja Zgodno�ci WE ���������� � ������������ ����������� "�����
Prohlašujeme tímto, �e tento agregát v�dodaném provedení odpovídá 
následujícím p�íslušným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe�nY odpowiedzialno�ciY, �e dostarczony wyrób 
jest zgodny z nast`pujYcymi dokumentami:

�%��#!��$ �#��$*��#$ )%!�(!*$, ��# �%���� %��*�%� � *�# #��*$* 
"#��%��� �##��*�����*� �(*�����$ �#�$%�����$ �#��$*��%$:

Sm
rnice ES pro strojní za#ízení 2006/42/ES dyrektyw� maszynow� WE 2006/42/WE ��������$ EC � ��"�%�"�� ��%�" 2006/42/EG
Cíle týkající se bezpeAnosti stanovené ve sm�rnici o elektrických za�ízeních 
nízkého nap�tí jsou dodr�eny podle p�ílohy I, A. 1.5.1 sm�rnice o strojních 
za�ízeních 2006/42/ES.

Przestrzegane sY cele ochrony dyrektywy niskonapi`ciowej zgodnie z 
za�Ycznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

��*�#�%��! "# �*)#"%��#���, �)(#&*���* � ���*����* "# 
��)�#�#( ��#$� �%"�!&*���, �#�(��%���! �#�(%��# "��(#&*��� I, 
¡ 1.5.1 ���*����� � #��#¢*��� $%¢�� 2006/42/£G.

Sm
rnice o elektromagnetické kompatibilit
 2004/108/ES dyrektyw� dot. kompatybilno�ci elektromagnetycznej 2004/108/WE '��������*"��"�� ;����<�����=?2004/108/EG 

pou�ité harmonizaAní normy, zejména: stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno�ci: ��"#( )�*$�* �#�(%�#�%���* ��%��%��� � �#�$�, � �%���#���:

viz p�edchozí strana patrz poprzednia strona �$. "�*������� ���%����

GR TR RO
@XY[\] \^μμ_`{[\]| }]| ~~ CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara�ie de conformitate
¤��¥¦��μ� §��¨�� ©��ª§¦ 
��§ 
’ 
��¬ ��¦ 	
��
�

� ©
����
�� 
�	
¦�©����¨��� 
	§���­��¨��
��®��� :

Bu cihaz�n teslim edildi¯i .ekliyle a.a¯�daki standartlara uygun oldu¯unu 
teyid ederiz:

Prin prezenta declar±m c± acest produs a.a cum este livrat, corespunde cu 
urm±toarele prevederi aplicabile:

��]���| E� ���  �]���X��}� 2006/42/E� AB-Makina Standartlar� 2006/42/EG Directiva CE pentru ma�ini 2006/42/EG
�� 
©
��¬
��� ©��
�

�
� ��� �����
� ²
μ��¬� ��
��¨����´¦�
� 

´μ¶·¦
 μ�¨�� ©
�����μ
 I, 
�. 1.5.1¨��� �����
� 
²���	� μ�¨�
 
μ�²
¦¬μ
�
 2006/42/EG.

Alçak gerilim yönergesinin koruma hede¸eri, 2006/42/AT makine 
yönergesi Ek I, no. 1.5.1'e uygundur.

Sunt respectate obiectivele de protec+ie din directiva privind joasa 
tensiune conform Anexei I, Nr. 1.5.1 din directiva privind ma.inile 
2006/42/CE.

�Y��}`�μ���]}��X \^���}_}]}� E�-2004/108/E� Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic� – directiva 2004/108/EG
»¦
�μ�¦�
μ½¦
¨²��
�μ�©���´μ�¦
 ©�§��©
, ���
����
¾ k�smen kullan�lan standartlar için: standarde armonizate aplicate, îndeosebi:

¿�½©� ©�����´μ�¦� 
����
 bkz. bir önceki sayfa vezi pagina precedent±

EST LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst�bas deklar�cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele 
direktiividele:

Ar šo mÀs apliecinÁm, ka šis izstrÁdÁjums atbilst sekojošiem noteikumiem: Šiuo pÂ�ymima, kad šis gaminys atitinka šias normas ir direktyvas:

Masinadirektiiv 2006/42/EÜ Maš�nu direkt�va 2006/42/EK Mašin� direktyv� 2006/42/EB
Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate 
direktiivi 2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.

Zemsprieguma direktÃÅas drošÃbas mÀrÆi tiek ievÀroti atbilstoši MašÃnu 
direktÃÅas 2006/42/EK pielikumam I, Nr. 1.5.1.

Laikomasi Çemos Ltampos direktyvos keliamJ saugos reikalavimJ pagal 
MašinJ direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktY.

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromagn�tisk�s savietojam�bas direkt�va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv� 2004/108/EB
kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: piemÀroti harmonizÀti standarti, tai skaitÁ: pritaikytus vieningus standartus, o b[tent:

vt eelmist lk skatÃt iepriekšÀjo lappusi �r. ankstesniame puslapyje

SK SLO BG
ES vyhlásenie o zhode ES – izjava o skladnosti E�-���������� �� ������������
Týmto vyhlasujeme, �e konštrukcie tejto konštrukAnej série v dodanom 
vyhotovení vyhovujú nasledujúcim príslušným ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo sledeAim 
zadevnim doloAilom:

È*�(%���%$*, �* "�#������ #��#�%�! �% �(*����* �)����%��!:

Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES ��%�""� ��������� 2006/42/EO
BezpeAnostné ciele smernice o nízkom napätí sú dodr�iavané v zmysle 
prílohy I, A. 1.5.1 smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES.

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
prilogo I, št. 1.5.1 Direktive o strojih 2006/42/EG dose�eni.

É*(��* )% )%���% �% �%)"#�*��%�% )% ����# �%"�*&*��* �% 
����%�*�� ���(%��#. Ê��(#&*��* I, ¡ 1.5.1 #� È��*����%�% )% 
$%¢��� 2006/42/EË.

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni zdru�ljivosti 2004/108/ES E��������*"��"� ����������� – ��������� 2004/108/E�
pou�ívané harmonizované normy, najmä: uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: Ì%�$#��)��%�� ��%��%���:

pozri predchádzajúcu stranu glejte prejšnjo stran �&. "�*��%�% ���%���%

M
Dikjarazzjoni ta’ konformità KE
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
dispo�izzjonijiet relevanti li Íejjin:

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE
L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-VultaÍÍ Baxx huma konformi 
mal-Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE.

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE
kif ukoll standards armonizzati b'mod partikolari: 

ara l-paÍna ta' qabel

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
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EG – Konformitätserklärung 
GB EC – Declaration of conformity 

 F Déclaration de conformité CE 
(gemäß 2006/42/EG Anhang II,1A und2004/108/EG Anhang IV,2, 
according 2006/42/EC annex II,1A and2004/108/EC annex IV,2, 

conforme 2006/42/CE appendice II,1A et 2004/108/CE appendice IV,2) 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauart der Baureihe : Wilo-Sub TWU…P&P 
Herewith, we declare that the product type of the series: Wilo-Sub TWI…P&P 
Par le présent, nous déclarons que l’agrégat de la série :  
 

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben. / 
The serial number is marked on the product site plate. / 
Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit.) 

 

 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht: 
in its delivered state complies with the following relevant provisions: 
est conforme aux dispositions suivantes dont il relève: 
 
EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG  
EC-Machinery directive   
Directives CE relatives aux machines  
Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG werden gemäß Anhang I, Nr. 1.5.1 der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG 
eingehalten. 
The protection objectives of the low-voltage directive 2006/95/EC are realized according annex I, No. 1.5.1 of the EC-Machinery directive 
2006/42/EC. 
Les objectifs protection de la directive basse-tension 2006/95/CE sont respectées conformément à appendice I, no 1.5.1 de la  
directive CE relatives aux machines 2006/42/CE. 
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 2004/108/EG 
Electromagnetic compatibility - directive  
Compatibilité électromagnétique- directive  
 
EG Druckgeräterichtlinie 97/23/EG 
EC Pressure Equipment Directive   
Directives CE équipements sous Pression  
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 809+A1 EN 60204-1 
Applied harmonized standards, in particular: EN ISO 12100 EN 60335-2-41 
Normes harmonisées, notamment: EN 60034-1 EN 13831 
 
Bei einer mit uns nicht abgestimmten technischen  Änderung der oben genannten Bauarten, verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 
If the above mentioned series are technically modified without our approval, this declaration shall no longer be applicable. 
Si les gammes mentionnées ci-dessus sont modifiées sans notre approbation, cette déclaration perdra sa validité. 
 

Authorized representative for the completion of the technical documentation: 
Mandataire pour le complément de la documentation technique est :  

Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist: WILO SE, Werk Hof 
Division Submersible & High Flow Pumps 
Engineering 
Heimgartenstr. 1-3 
95030 Hof / Germany 

 
Dortmund, 24.08.2011   
 
 
 

 

 
 

Erwin Prieß 
Quality Manager 
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NL I E
EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering voldoet 
aan de volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle 
seguenti disposizioni e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de 
suministro con las disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden 
overeenkomstig bijlage I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG 
aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati 
secondo allegato I, n. 1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la 
Directiva de Baja tensión según lo especi�cado en el
Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
EG-richtlijn drukapparatuur 97/23/EG Direttiva CE per le attrezzature a pressione 97/23/CE Directiva de equipos a presión 97/23/CE
gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: norme armonizzate applicate, in particolare: normas armonizadas adoptadas, especialmente:

zie vorige pagina vedi pagina precedente véase página anterior

P S N
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está 
conforme os seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar 
följande tillämpliga bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i 
overensstemmelse med følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG
Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de 
acordo com o anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt bilaga I, 
nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 2004/108/EG EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
Directiva CE de equipamento sob pressão 97/23/CE EG:s direktiv om tryckbärande anordningar 97/23/EG EU-direktiv om trykkpåkjent utstyr 97/23/EF
normas harmonizadas aplicadas, especialmente: tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: anvendte harmoniserte standarder, særlig:

ver página anterior se föregående sida se forrige side

FIN DK H
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel�ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia 
määräyksiä:

Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende 
relevante bestemmelser:

Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU–konedirektiivit: 2006/42/EG EU–maskindirektiver 2006/42/EG Gépek irányelv: 2006/42/EK
Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag I, 
nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

A kisfeszültség� irányelv védelmi el�írásait a 
2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. függelékének 1.5.1. sz. pontja 
szerint teljesíti.

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet�ség irányelv: 2004/108/EK
EY-painelaitedirektiivi 97/23/EY EF-direktiv 97/23/EF om trykbærende udstyr Ek nyomástartó berendezésekr�l szóló irányelv  97/23/EK
käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: anvendte harmoniserede standarder, særligt: alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen:

katso edellinen sivu. se forrige side lásd az el�Î�¨Ïldalt

CZ PL RUS
Prohlášení o shod
 ES Deklaracja Zgodno�ci WE ���������� � ������������ ����������� "�����
Prohlašujeme tímto,¨�e tento agregát v�dodaném provedení odpovídá 
následujícím p�íslušným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe�ÐY odpowiedzialno�ciY,¨�e dostarczony wyrób 
jest zgodny z nast`pujYcymi dokumentami:

�%��#!��$ �#��$*��#$ )%!�(!*$,¨��# �%���� %��*�%�¨�¨*�# #��*$* 
"#��%��� �##��*�����*� �(*�����$ �#�$%�����$ �#��$*��%$:

S¢
rnice ES pro strojní za#ízení 2006/42/ES dyrektyw� maszynow� WE 2006/42/WE ��������$ EC?� ��"�%�"�� ��%�" 2006/42/EG
Cíle týkající se bezpeAnosti stanovené ve sm�rnici o elektrických zÂ�ízeních 
nízkého nap�tí jsou dodr�eny podle p�ílohy I, A. 1.5.1 sm�rnice o strojních 
zÂ�ízeních 2006/42/ES.

Przestrzegane sY cele ochrony dyrektywy niskonapi`ciowej zgodnie z 
za�Ycznikiem I, nr 1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

��*�#�%��! "#¨�*)#"%��#���, �)(#&*���* � ���*����* "# 
��)�#�#( ��#$� �%"�!&*���, �#�(��%���! �#�(%��# "��(#&*��� I, ¡ 
1.5.1 ���*����� �¨#��#¢*��� $%¢�� 2006/42/£G.

S¢
rnice o elektromagnetické kompatibilit
 2004/108/ES dyrektyw� dot. kompatybilno�ci elektromagnetycznej 2004/108/WE '��������*"��"�� ;����<�����= 2004/108/EG 
S¢
rnice ES pro tlaková za#ízení 97/23/ES Dyrektywa dot. urz�dz£¤ ci�nieniowych 97/23/WE ��������� �¥ �� �¦��;����"�§, ��¦���§¨��; ��� �����"���, 
pou�ité harmonizaAní normy, zejména: stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno�ci: ��"#( )�*$�* �#�(%�#�%���* ��%��%��� � �#�$�, � �%���#���:

viz p�edchozí strana patrz poprzednia strona �$. "�*������� ���%����

GR TR RO
@XY[\] \^μμ_`{[\]| }]| ~~ CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara�ie de conformitate
¤��¥¦��μ�¨§��¨��¨©��ª§¦ 
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��¬ ��¦ 	
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�

�¨©
����
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¦�©����¨���¨
	§���­�� ��
��®��� :

Bu cihaz�n teslim edildi¯i .ekliyle a.a¯�daki standartlara uygun oldu¯unu 
teyid ederiz:

Prin prezenta declÂÑ±m c± acest produs a.a cum este livrat, corespunde cu 
urm±toarele prevederi aplicabile:

��]���| E� ���  �]���X��}� 2006/42/E� AB-Makina Standartlar� 2006/42/EG Directiva CE pentru ma�ini 2006/42/EG
�� 
©
��¬
��� ©��
�

�
� ���¨�����
� ²
μ��¬� ��
�� ����´¦�
�¨
´μ¶·¦
 
μ� ��¨©
�����μ
¨I,¨
�. 1.5.1 ���¨�����
� 
²���	�¨μ� �
¨μ�²
¦¬μ
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2006/42/EG.

Alçak gerilim yönergesinin koruma hede¸eri, 2006/42/AT makine yönergesi 
Ek I, no. 1.5.1'e uygundur.

Sunt respectate obiectivele de protec+ie din directiva privind joasa tensiune 
conform Anexei I, Nr. 1.5.1 din directiva privind ma.inile 2006/42/CE.

�Y��}`�μ���]}��X \^μ��}_}]}� E�-2004/108/E� Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic� – directiva 2004/108/EG
��]��� 97/23/E� \��}��© μ� }�� �ª�«Y�\μ_ ^«_ «��\] AT Bas�nç¬� Cihazlar Yönetme¬­®­ 97/23/EG Directiva CE privind aparatele sub presiune 97/23/CE
»¦
�μ�¦�
μ½¦
¨²��
�μ�©���´μ�¦
 ©�§��©
,¨���
����
: k�smen kullan�lan standartlar için: standarde armonizate aplicate, îndeosebi:

¿�½©� ©�����´μ�¦� 
����
 bkz. bir önceki sayfa vezi pagina precedent±

EST LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst�bas deklar�cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele 
direktiividele:

Ar šo mÀs apliecinÁm, ka šis izstÑÁdÁjums atbilst sekojošiem noteikumiem: Šiuo pa�ymima, kad šis gaminys atitinka šias normas ir direktyvas:

Masinadirektiiv 2006/42/EÜ Maš�nu direkt�va 2006/42/EK Mašin� direktyv� 2006/42/EB
Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate 
direktiivi 2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.

Zemsprieguma direktÃvas drošÃbas mÀrÆi tiek ievÀroti atbilstoši MašÃnu 
direktÃvas 2006/42/EK pielikumam I, Nr. 1.5.1.

Laikomasi Çemos Ltampos direktyvos keliamJ saugos reikalavimJ pagal 
MašinJ direktyvos 2006/42/EB I priedo 1.5.1 punktY.

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromag¯�tisk�s savietojam�bas direkt�va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv� 2004/108/EB
EÜ surveseadmete direktiiv 97/23/EÜ EK Spiediena iek�rtu direkt�vai 97/23/EK EB sl�gi¯�s �rangos direktyv� 97/23/EB
kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: piemÀroti harmonizÀti standarti, tai skaitÁ: pritaikytus vieningus standartus, o b[tent:

vt eelmist lk skatÃt iepriekÒÀjo lappusi �r. ankstesniame puslapyje

SK SLO BG
ES vyhlásenie o zhode ES – izjava o skladnosti E�-���������� �� ������������
Týmto vyhlasujeme,¨�e konštrukcie tejto konštrukAnej série v dodanom 
vyhotovení vyhovujú nasledujúcim príslušným ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo sledeAim 
zadevnim doloAilom:

È*�(%���%$*Ó¨�* "�#������¨#��#�%�! �% �(*����* �)����%��!:

Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES ��%�""� ��������� 2006/42/EO
BezpeAnostné ciele smernice o nízkom napätí sú dodr�iavané v zmysle 
prílohy I, A. 1.5.1 smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES.

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
prilogo I, št. 1.5.1 Direktive o strojih 2006/42/EG dose�eni.

É*(��* )% )%���% �% �%)"#�*��%�% )%¨����#¨�%"�*&*��* �% ����%�*�� 
���(%��#. Ê��(#&*��* I, ¡ 1.5.1 #� È��*����%�% )% $%¢��� 
2006/42/EË.

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni zdru�ljivosti 2004/108/ES E��������*"��"� ����������� – ��������� 2004/108/E�
Smernica ES pre tlakové zariadenia  97/23/ES Direktiva o tla	ni opremi 97/23/ES ��������� "� EO �� ;���� ��� "���*�"� 97/23/��
pou�ívané harmonizované normy, najmä: uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: Ì%�$#��)��%�� ��%��%���:

pozri predchádzajúcu stranu glejte prejšnjo stran �&Ô "�*��%�% ���%���%

M
Dikjarazzjoni ta’ konformità KE
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-
dispÏ�izzjonijiet relevanti li Íejjin:

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE
L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-VultaÍÍ Baxx huma konformi 
mal-Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE..

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE
Direttiva 97/23/KE tal-KE dwar l-apparat ta' pressjoni
kif ukoll standards armonizzati b'mod partikolari: 

ara l-paÍna ta' qabel
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WILO SE 
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T +49 231 4102-0
F +49 231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com

Algeria
Bad Ezzouar, Dar El Beida
T +213 21 247979
chabane.hamdad@ salmson.fr

Armenia
0001 Yerevan
T +374 10 544336
info@wilo.am

Bosnia and Herzegovina
71000 Sarajevo 
T +387 33 714510
zeljko.cvjetkovic@ wilo.ba

Georgia
0179 Tbilisi
T +995 32 306375
info@wilo.ge

Macedonia
1000 Skopje
T +389 2 3122058
valerij.vojneski@wilo.com.mk

Mexico
07300 Mexico
T +52 55 55863209
roberto.valenzuela@wilo.com.mx

Moldova
2012 Chisinau
T +373 22 223501
sergiu.zagurean@wilo.md

Rep. Mongolia
Ulaanbaatar
T +976 11 314843
wilo@magicnet.mn

Tajikistan
734025 Dushanbe
T +992 37 2312354
info@wilo.tj

Turkmenistan
744000 Ashgabad
T +993 12 345838
kerim.kertiyev@wilo-tm.info

Uzbekistan
100015 Tashkent
T +998 71 1206774
info@wilo.uz

March 2011

Wilo – International (Subsidiaries)

Wilo – International (Representation offices)

Argentina
WILO SALMSON
 Argentina S.A. 
C1295ABI Ciudad
Autónoma de Buenos Aires
T+ 54 11 4361 5929
info@salmson.com.ar

Austria
WILO Pumpen
Österreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan 
WILO Caspian LLC
1014 Baku
T +994 12 5962372
info@wilo.az

Belarus
WILO Bel OOO
220035 Minsk
T +375 17 2535363
wilo@wilo.by

Belgium
WILO SA/NV
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria
WILO Bulgaria Ltd.
1125 Sofia 
T +359 2 9701970
info@wilo.bg

Canada
WILO Canada Inc. 
Calgary, Alberta T2A 5L4
T +1 403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com

China
WILO China Ltd.
101300 Beijing
T +86 10 58041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia
WILO Hrvatska d.o.o. 
10090 Zagreb
T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILO Praha s.r.o.
25101 Cestlice
T +420 234 098711
info@wilo.cz

Denmark
WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T +45 70 253312
wilo@wilo.dk

Estonia
WILO Eesti OÜ
12618 Tallinn
T +372 6 509780
info@wilo.ee

Finland
WILO Finland OY
02330 Espoo
T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France
WILO S.A.S.
78390 Bois d'Arcy
T +33 1 30050930
info@wilo.fr

Great Britain
WILO (U.K.) Ltd.
DE14 2WJ Burton-
Upon-Trent
T +44 1283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece
WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary
WILO Magyarország Kft
2045 Törökbálint
(Budapest)
T +36 23 889500
wilo@wilo.hu

India
WILO India Mather and
Platt Pumps Ltd.
Pune 411019
T +91 20 27442100
service@
pun.matherplatt.co.in

Indonesia
WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T +62 21 7247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland
WILO Engineering Ltd.
Limerick
T +353 61 227566
sales@wilo.ie

Italy
WILO Italia s.r.l.
20068 Peschiera
Borromeo  (Milano)
T +39 25538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan
WILO Central Asia 
050002 Almaty
T +7 727 2785961
info@wilo.kz

Korea
WILO Pumps Ltd. 
621-807 Gimhae
Gyeongnam
T +82 55 3405890
wilo@wilo.co.kr

Latvia
WILO Baltic SIA
1019 Riga
T +371 7 145229
mail@wilo.lv

Lebanon
WILO SALMSON 
Lebanon
12022030 El Metn
T +961 4 722280
wsl@cyberia.net.lb

Lithuania
WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T +370 5 2136495
mail@wilo.lt 

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T +31 88 9456 000
info@wilo.nl

Norway
WILO Norge AS
0975 Oslo
T +47 22 804570
wilo@wilo.no

Poland
WILO Polska Sp. z.o.o.
05-090 Raszyn
T +48 22 7026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T +351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Romania
WILO Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. Ilfov
T +40 21 3170164
wilo@wilo.ro

Russia
WILO Rus ooo
123592 Moscow
T +7 495 7810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia
WILO ME - Riyadh
Riyadh 11465
T +966 1 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T +381 11 2851278
office@wilo.co.yu

Slovakia
WILO Slovakia s.r.o.
83106 Bratislava
T +421 2 33014511
wilo@wilo.sk

Slovenia
WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T +386 1 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T +27 11 6082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain
WILO Ibérica S.A.
28806 Alcalá de Henares
(Madrid)
T +34 91 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden
WILO Sverige AB
35246 Växjö
T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland
EMB Pumpen AG
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan
WILO-EMU Taiwan Co. Ltd.
110 Taipeh
T +886 227 391655
nelson.wu@
wiloemutaiwan.com.tw

Turkey
WILO Pompa Sistemleri 
San. ve Tic. A.Ş.
34888 Istanbul
T +90 216 6610211
wilo@wilo.com.tr

Ukraina
WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T +38 044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone -
South - Dubai
T +971 4 880 91 77
info@wilo.ae

USA
WILO USA LLC 
1290 N 25th Ave
Melrose Park, Illinois
60160
T +1 866 945 6872
info@wilo-usa.com

Vietnam
WILO Vietnam Co Ltd.
Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.vn



WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
Germany
T 0231 4102-0
F 0231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.de

Nord
WILO SE
Vertriebsbüro Hamburg
Beim Strohhause 27
20097 Hamburg
T 040 5559490
F 040 55594949
hamburg.anfragen@wilo.com

Nord-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Berlin
Juliusstraße 52–53
12051 Berlin-Neukölln
T 030 6289370
F 030 62893770
berlin.anfragen@wilo.com

Ost
WILO SE
Vertriebsbüro Dresden
Frankenring 8
01723 Kesselsdorf
T 035204 7050 
F 035204 70570
dresden.anfragen@wilo.com

Süd-Ost
WILO SE
Vertriebsbüro München
Adams-Lehmann-Straße 44
80797 München
T 089 4200090
F 089 42000944
muenchen.anfragen@wilo.com

Süd-West
WILO SE
Vertriebsbüro Stuttgart
Hertichstraße 10
71229 Leonberg
T 07152 94710 
F 07152 947141 
stuttgart.anfragen@wilo.com

Mitte
WILO SE
Vertriebsbüro Frankfurt
An den drei Hasen 31
61440 Oberursel/Ts.
T 06171 70460
F 06171 704665
frankfurt.anfragen@wilo.com

West
WILO SE
Vertriebsbüro Düsseldorf
Westring 19
40721 Hilden
T 02103 90920 
F 02103 909215
duesseldorf.anfragen@wilo.com

Kompetenz-Team
Gebäudetechnik

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7516
T 01805 R•U•F•W•I•L•O*

7•8•3•9•4•5•6
F 0231 4102-7666

Kompetenz-Team
Kommune
Bau + Bergbau

WILO SE, Werk Hof
Heimgartenstraße 1-3
95030 Hof
T 09281 974-550
F 09281 974-551

Werkskundendienst
Gebäudetechnik
Kommune
Bau + Bergbau
Industrie

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
44263 Dortmund
T 0231 4102-7900
T 01805 W•I•L•O•K•D*

9•4•5•6•5•3
F 0231 4102-7126
kundendienst@wilo.com

Täglich 7-18 Uhr erreichbar
24 Stunden Technische
Notfallunterstützung

–Kundendienst-Anforderung
–Werksreparaturen
–Ersatzteilfragen
–Inbetriebnahme
–Inspektion
–Technische 

Service-Beratung
–Qualitätsanalyse

Wilo-International

Österreich
Zentrale Wiener Neudorf:
WILO Pumpen Österreich GmbH
Max Weishaupt Straße 1
A-2351 Wiener Neudorf
T +43 507 507-0
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Salzburg:
Gnigler Straße 56
5020 Salzburg
T +43 507 507-13
F +43 507 507-15

Vertriebsbüro Oberösterreich:
Trattnachtalstraße 7
4710 Grieskirchen
T +43 507 507-26
F +43 507 507-15

Schweiz
EMB Pumpen AG
Gerstenweg 7
4310 Rheinfelden
T +41 61 83680-20
F +41 61 83680-21

Standorte weiterer 
Tochter gesellschaften

Argentinien, Aserbaidschan,
Belarus, Belgien, Bulgarien,
China, Dänemark, Estland,
Finnland, Frankreich,
Griechenland, Großbritannien,
Indien, Indonesien, Irland,
Italien, Kanada, Kasachstan,
Korea, Kroatien, Lettland,
Libanon, Litauen,
Niederlande, Norwegen,
Polen, Portugal, Rumänien,
Russland, Saudi-Arabien,
Schweden, Serbien und
Montenegro, Slowakei,
Slowenien, Spanien,
Südafrika, Taiwan,
Tschechien, Türkei, Ukraine,
Ungarn, USA, Vereinigte
Arabische Emirate, Vietnam

Die Adressen finden Sie unter
www.wilo.com.
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Erreichbar Mo–Fr von 7–18 Uhr.

–Antworten auf
– Produkt- und Anwendungsfragen
– Liefertermine und Lieferzeiten

–Informationen über Ansprechpartner vor Ort

–Versand von Informationsunterlagen

* 0,14 €/Min. aus dem Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/Min.

Wilo-Vertriebsbüros in Deutschland


